
ƆƕƛƋ 1ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 
 

ƉƍƗƆƈ�ƈƍƎƉƗ ƉƒƉƘƆƗƉƍƗ 
ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƘƓƙ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓƙ ƎƆƍ 

ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƙƔƆƏƏƋƏ�Ƒ ƗƘƓ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓ 
ƘƕƍƘƋ 21 ƗƉƔƘƉƐƇƕƍƓƙ 2004 
ƉƒƉƘƆƊƓƐƉƑƓ ƐƆƌƋƐƆ:  

ƏƆƘƍƑƍƎƆ (ƌƉ�ƕƋƘƍƎƋƗ ƎƆƘƉƙƌƙƑƗƋƗ) 
ƗƙƑƓƏƓ ƗƉƏƍ¨�Ƒ : ƘƕƉƍƗ (3) 

 

Ɔ.  ƑƤ μƨƵƤƷƲƟƴƨƵƨ ƵƱ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƭƨƢμƨƯƱ ƴƵƪ ƯƠƤ 
ƨƮƮƪƯƬƭơ ƦƮƿƴƴƤ: 

 

 Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis 
legionibus Romanorum, everterunt urbem Romam praeter 
Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. Tum 
Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter 
Veientanam praedam non aequo iure divisam, absens 
dictator est factus; is Gallos iam abeuntes secutus est: 
quibus interemptis aurum omne recepit. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 

 Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de 
interficiendo Caesare cognovisset, cultellum tonsorium 
quasi unguium resecandorum causa poposcit eoque velut 
forte elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in 
cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam venit, quod 
tonsoris praeripuisset officium. 

ƐƱƯƟƧƨƳ 40 
 

Ƈ. ƔƤƲƤƵƪƲơƴƨƬƳ  
 

1Ƥ. immensam  pecuniam , aurum  omne , cultellum  tonsorium:  
ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƬƳ �ƤƲƤ�ƟƯƺ ƴƶƯƨƭƷƱƲƠƳ ƴƵƪƯ 
ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ ƭƤƬ ƴƵƪ ƦƨƯƬƭơ ƵƱƶ ƨƯƬƭƱƾ ƤƲƬƫμƱƾ .  

 ƐƱƯƟƧƨƳ 6 
1ƥ. is, quibus:  

ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ �ƤƲƤ�ƟƯƺ  Ƶƾ�ƱƶƳ ƴƵƪ ƧƱƵƬƭơ ƵƱƶ 
ƨƯƬƭƱƾ ƤƲƬƫμƱƾ ƭƤƬ ƴƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ ƵƱƶ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ 
ƤƲƬƫμƱƾ ƴƵƱ ƦƠƯƱƳ �Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ  Ʊ ƭƤƫƠƯƤƳ .  

ƐƱƯƟƧƨƳ 4 

 
ƘƉƏƓƗ 1ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 



ƆƕƛƋ 2ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 
 

 
1Ʀ. flumen, urbem, dictator, uxor, viri: 
 ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ �ƤƲƤ�ƟƯƺ  Ƶƾ�ƱƶƳ ƴƵƪƯ ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ  

ƵƱƶ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ ƤƲƬƫμƱƾ. 
ƐƱƯƟƧƨƳ 5 

 

2Ƥ. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ  ƦƬƤ ƭƤƫƠƯƤ  
Ƥ�ƽ ƵƤ �ƤƲƤƭƟƵƺ  ƲơμƤƵƤ :  

 

everterunt:  ƵƱ ƦŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ  ƵƪƳ ƱƲƬƴƵƬƭơƳ ƵƱƶ 
ƉƯƨƴƵƿƵƤ  ƭƤƬ ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ  ƵƪƳ 
ƱƲƬƴƵƬƭơƳ ƵƱƶ ƐƠƮƮƱƯƵƤ ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ 
ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ .  

acceperunt: ƵƱ Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƱ ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƭƤƬ ƵƱ 
Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƱ ƵƱƶ ƔƤƲƤƭƨƬμƠƯƱƶ ƴƵƪ 
ƷƺƯơ �Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ .  

fuerat:  ƵƱ ƤŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ  ƵƪƳ ƱƲƬƴƵƬƭơƳ  ƵƱƶ 
ƐƠƮƮƱƯƵƤ ƭƤƬ ƵƱ ƥŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ 
ƵƪƳ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƵƱƶ ƙ�ƨƲƴƶƯƵƨƮƢƭƱƶ .  

vulneravit: ƵƱ ƤŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƪƳ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ 
ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƭƤƬ ƵƱ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ 
ƵƪƳ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƵƱƶ ƔƤƲƤƵƤƵƬƭƱƾ ƴƵƪ ƷƺƯơ 
�Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ. 

venit: Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ ƭƤƬ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ ƵƱƶ 
ƦƨƲƱƶƯƧƢƱƶ .  

ƐƱƯƟƧƨƳ 10 

2ƥ. secutus est: ƯƤ ƦƲƟƹƨƵƨ Ƶƪ μƨƵƱƸơ ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ , 
ƵƱƶ ƐƠƮƮƱƯƵƤ ƭƤƬ ƵƱƶ ƔƤƲƤƭƨƬμƠƯƱƶ 
ƴƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ ƤƲƬƫμƱƾ ƴƵƱ 
ƤƲƴƨƯƬƭƽ  ƦƠƯƱƳ .  

praeripuisset: ƯƤ ƭƮƬƫƨƢ ƪ �ƲƱƴƵƤƭƵƬƭơ  ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ 
ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ .  

 ƐƱƯƟƧƨƳ 5 

 
ƘƉƏƓƗ 2ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 



ƆƕƛƋ 3ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 
 

 
ƘƉƏƓƗ 3ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 

3. ƑƤ μƨƵƤƷƠƲƨƵƨ ƴƵƱ ƵƨƵƲƟƧƬƽ ƴƤƳ ƵƬƳ ƮƠưƨƬƳ ƵƪƳ ƗƵơƮƪƳ Ɔ 
ƭƤƬ ƧƢ�ƮƤ ƴƵƪƯ ƭƤƫƨμƬƟ ƵƱ ƴƶƯƵƤƭƵƬƭƽ ƸƤƲƤƭƵƪƲƬƴμƽ 
�Ʊƶ ƵƪƳ ƤƯƵƬƴƵƱƬƸƨƢ  Ƥ�ƽ Ƶƪ ƗƵơƮƪ Ƈ, μƨ ƥƟƴƪ ƵƱ 
ƭƨƢμƨƯƱ .  ƘƲƢƤ ƴƵƱƬƸƨƢƤ  ƵƪƳ ƗƵơƮƪƳ  Ƈ �ƨƲƬƴƴƨƾƱƶƯ .  
 

ƗƵơƮƪ Ɔ ƗƵơƮƪ Ƈ 
legionibus ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ ƵƱƶ ƵƲƽ�Ʊƶ 
Veientanam ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ  ƵƪƳ ƬƧƬƽƵƪƵƤƳ  
iure ƶ�ƱƭƨƢμƨƯƱ 
absens ƭƤƵƪƦƱƲƱƾμƨƯƱ 
officium ƤƯƵƬƭƨƢμƨƯƱ  
 ƨ�ƨươƦƪƴƪ 
 ƨƯƤƯƵƬƺμƤƵƬƭơ μƨƵƱƸơ 
 ƨ�ƬƫƨƵƬƭƽƳ �ƲƱƴƧƬƱƲƬƴμƽƳ 

 

 ƐƱƯƟƧƨƳ 15 
 

4Ƥ. ƑƤ ƸƤƲƤƭƵƪƲƢƴƨƵƨ ƴƶƯƵƤƭƵƬƭƿƳ  ƵƱƶƳ ƽƲƱƶƳ ƵƪƳ 
�ƤƲƤƭƟƵƺ  �ƲƽƵƤƴƪƳ :  
Porcia, Bruti uxor, cultellum tonsorium poposcit. 
 

 ƐƱƯƟƧƨƳ 12 
 

4ƥ. Brenno duce:  
ƑƤ ƸƤƲƤƭƵƪƲƢƴƨƵƨ ƵƱ �ƤƲƤ�ƟƯƺ ƴƶƯƵƤƭƵƬƭƽ ƷƤƬƯƽμƨƯƱ. 

ƐƱƯƟƧƨƳ 3 
 

Ɠ¨ƋƈƍƉƗ  (ƦƬƤ  ƵƱƶƳ  ƨưƨƵƤƩƽμƨƯƱƶƳ) 
1. ƗƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƱ  ƯƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  ƵƤ  �ƲƱƭƤƵƤƲƭƵƬƭƟ  (ƪμƨƲƱμƪƯƢƤ ,  

ƨưƨƵƤƩƽμƨƯƱ  μƟƫƪμƤ).  ¨ƨ  ƫƤ  μƨƵƤƷƠƲƨƵƨ  ƴƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƱ  ƵƤ  
ƭƨƢμƨƯƤ  ƭƤƬ  ƵƬƳ  �ƤƲƤƵƪƲơƴƨƬƳ .  

2.  ƑƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  ƵƱ  ƱƯƱμƤƵƨ�ƿƯƶμƽ  ƴƤƳ  ƴƵƱ  �ƟƯƺ  μƠƲƱƳ  ƵƺƯ  
ƷƺƵƱƵƶ�ƬƿƯ  ƤμƠƴƺƳ  μƽƮƬƳ  ƴƤƳ  �ƤƲƤƧƱƫƱƾƯ .  ¨ƨƯ  ƨ�ƬƵƲƠ�ƨƵƤƬ  ƯƤ  
ƦƲƟƹƨƵƨ  Ʊ�ƱƬƤƧơ�ƱƵƨ  ƟƮƮƪ  ƴƪμƨƢƺƴƪ .  ƎƤƵƟ  ƵƪƯ  Ƥ�ƱƸƿƲƪƴơ  
ƴƤƳ  ƯƤ  �ƤƲƤƧƿƴƨƵƨ  μƤƩƢ  μƨ  ƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƱ  ƭƤƬ  Ƶƪ  ƷƺƵƱƵƶ�ƢƤ .  

3.  ƑƤ  Ƥ�ƤƯƵơƴƨƵƨ  ƴƨ  ƽƮƤ  ƵƤ  ƩƪƵƱƾμƨƯƤ .  
4.  ¨ƬƟƲƭƨƬƤ  ƨưƠƵƤƴƪƳ :  ƵƲƨƬƳ  (3) ƿƲƨƳ .  
5.  ƛƲƽƯƱƳ  ƧƶƯƤƵơƳ  Ƥ�ƱƸƿƲƪƴƪƳ :  μƢƤ  (1) ƿƲƤ  μƨƵƟ  Ƶƪ  ƧƬƤƯƱμơ  ƵƺƯ  

ƷƺƵƱƵƶ�ƬƿƯ .  
ƉƙƛƓƐƆƗƘƉ ƉƔƍƘƙƛƍƆ   

ƘƉƏƓƗ ƐƋƑƙƐƆƘƓƗ 
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 : 
 (  ) 

 

. 
ȅȚ īĮȜȐĲİȢ μİ ĮȡȤȘȖȩ ĲȠȞ ǺȡȑȞȞȠ țȠȞĲȐ ıĲȠȞ ǹȜȜȓĮ ʌȠĲĮμȩ, ĮĳȠȪ 

țĮĲĮıĲȡȐĳȘțĮȞ ȠȚ ȜİȖİȫȞİȢ ĲȦȞ ȇȦμĮȓȦȞ țĮĲȑıĲȡİȥĮȞ İȞĲİȜȫȢ ĲȘȞ ʌȩȜȘ ȇȫμȘ 
İțĲȩȢ Įʌȩ ĲȠ ȀĮʌȚĲȫȜȚȠ, ȖȚĮ ĲȠ ȠʌȠȓȠ įȑȤĲȘțĮȞ ȦȢ ĮȞĲȐȜȜĮȖμĮ ĲİȡȐıĲȚȠ ȤȡȘμĮĲȚțȩ 
ʌȠıȩ.  ȉȩĲİ Ƞ ȀȐμȚȜȜȠȢ , Ƞ ȠʌȠȓȠȢ ȖȚĮ ʌȠȜȪ țĮȚȡȩ ȒĲĮȞ İȟȩȡȚıĲȠȢ țȠȞĲȐ ıĲȘȞ ǹȡįȑĮ 
İȟĮȚĲȓĮȢ  ĲȘȢ ȜİȓĮȢ Įʌ’ ĲȠȣȢ ǺȘȓȠȣȢ ʌȠȣ įİȞ İȓȤİ μȠȚȡĮıĲİȓ ĮțȡȚȕȠįȓțĮȚĮ, ĮȞ țĮȚ 
ȑȜİȚʌİ ĮȞĮțȘȡȪȤșȘțİ įȚțĲȐĲȠȡĮȢ.  ǹȣĲȩȢ ĮțȠȜȠȪșȘıİ ĲȠȣȢ īĮȜȐĲİȢ İȞȫ ȒįȘ 
ȑĳİȣȖĮȞ.  ǹĳȠȪ ĲȠȣȢ İȟȠȜȩșȡİȣıİ ʌȒȡİ ʌȓıȦ ȩȜȠ ĲȠ ȤȡȣıȐĳȚ. 

Ǿ ȆȠȡțȓĮ, Ș ıȪȗȣȖȠȢ ĲȠȣ ǺȡȠȪĲȠȣ, ȩĲĮȞ ȑμĮșİ ĲȠ ıȤȑįȚȠ ĲȠȣ ĮȞįȡȩȢ ĲȘȢ ȖȚĮ ĲȘ 
įȠȜȠĳȠȞȓĮ ĲȠȣ  ȀĮȓıĮȡĮ ȗȒĲȘıİ ȑȞĮ μĮȤĮȚȡȐțȚ μĮȞȚțȚȠȣȡȓıĲĮ įȒșİȞ ĲȐȤĮ ȖȚĮ ȞĮ 
țȩȥİȚ ĲĮ ȞȪȤȚĮ ĲȘȢ țĮȚ μİ ĮȣĲȩ ĮȣĲȠĲȡĮȣμĮĲȓıĲȘțİ İʌİȚįȒ ĲȘȢ ȖȜȓıĲȡȣıİ įȒșİȞ 
ĲȣȤĮȓĮ.  ǹȡȖȩĲİȡĮ Ƞ ǺȡȠȪĲȠȢ, ʌȠȣ ȠȚ ȣʌȘȡȑĲȡȚİȢ ĲȠȞ țȐȜİıĮȞ ıĲȘȞ țȡİȕĮĲȠțȐμĮȡĮ 
ĲȘȢ μİ ȟİĳȦȞȘĲȐ, ȒȜșİ ȞĮ ĲȘȞ μĮȜȫıİȚ ʌȠȣ ĲȐȤĮ İȓȤİ țȜȑȥİȚ ĲȘȞ ĲȑȤȞȘ ĲȠȣ 
μĮȞȚțȠȣȡȓıĲĮ. 

. 
1. . immensa pecunia / aurum omne / cultellum tonsorium 

immensae pecuniae / auri omnis / cultelli tonsorii – i 

1. . ei/ eos cui/quos 

1. . flumina / urbes / dictatores / uxores / viri 

2. . evertit / evertes 

accipere / accepisse 

ero / fuissetis 

vulneremus / vulnerarent 

veniendi / veniendo 

2. . sequentem / secuturum/ secutum 

praeripe – praeripite 



3 

    

legionibus ȊʌȠțİȓμİȞȠ 

veientanam İʌȚșİĲȚțȩȢ ʌȡȠıįȚȠȡȚıμȩȢ 

iure ĮĳĮȚȡİĲȚțȒ ĲȠȣ ĲȡȩʌȠȣ 

absens İȞĮȞĲȚȦμĮĲȚțȒ μİĲȠȤȒ 

officium ĮȞĲȚțİȓμİȞȠ 
 

4. . Porcia: ȊʌȠțİȓμİȞȠ ĲȠȣ ȡȒμĮĲȠȢ vulneravit 

Bruti: īİȞȚțȒ țĲȘĲȚțȒ ıĲȠ uxor 

Uxor: ȆĮȡȐșİıȘ ıĲȠ Porcia 

Poposcit: ȇȒμĮ 

Cultellum: ǹȞĲȚțİȓμİȞȠ ıĲȠ poposcit 

Tonsorium: ǼʌȚșİĲȚțȩȢ ʌȡȠıįȚȠȡȚıμȩȢ ıĲȠ cultellum 

4. . Brenno duce: ǹĳĮȚȡİĲȚțȒ ĮʌȩȜȣĲȘ ȚįȚȩμȠȡĳȘ, ȖȚĮĲȓ ĮʌȠȣıȚȐȗİȚ Ș μİĲȠȤȒ țĮȚ 

İțĳȡȐȗİȚ ȤȡȩȞȠ. ȉȠ Brenno İȓȞĮȚ ĲȠ ȣʌȠțİȓμİȞȠ ĲȘȢ μİĲȠȤȒȢ țĮȚ ĲȠ duce  

țĮĲȘȖȠȡȘμĮĲȚțȩȢ ʌȡȠıįȚȠȡȚıμȩȢ ıĲȠ Brenno. 

 : 
  



ƆƕƛƋ 1ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 
 

 
ƘƉƏƓƗ 1ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 

ƉƍƗƆƈ�ƈƍƎƉƗ ƉƒƉƘƆƗƉƍƗ 
ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƘƓƙ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓƙ ƎƆƍ 

ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƙƔƆƏƏƋƏ�Ƒ ƗƘƓ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓ 
ƔƆƕƆƗƎƉƙƋ 16 ƗƉƔƘƉƐƇƕƍƓƙ 2005 

ƉƒƉƘƆƊƓƐƉƑƓ ƐƆƌƋƐƆ 
 ƌƉ�ƕƋƘƍƎƋƗ ƎƆƘƉƙƌƙƑƗƋƗ: 

ƏƆƘƍƑƍƎƆ 
ƗƙƑƓƏƓ ƗƉƏƍ¨�Ƒ : ƘƕƉƍƗ (3) 

 
Ɔ. ƑƤ μƨƵƤƷƲƟƴƨƵƨ ƵƱ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƭƨƢμƨƯƱ ƴƵƪ ƯƠƤ 

ƨƮƮƪƯƬƭơ ƦƮƿƴƴƤ : 
 

 Cum P. Cornelius Nasica ad Ennium poetam venisset 
eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla dixisset eum domi 
non esse, Nasica sensit illam domini iussu id dixisse et 
illum intus esse. Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. 
Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum 
a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi 
domi erat. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 

 Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit 
materteram, ut sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia 
puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede cedo». Hoc dictum 
paulo post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia, 
quam Metellus, dum vixit, multum amavit; postea is puellam 
in matrimonium duxit. 

ƐƱƯƟƧƨƳ 40 
 

Ƈ. ƔƤƲƤƵƪƲơƴƨƬƳ  
 

1.Ƥ. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ ƦƬƤ ƭƤƫƨμƬƟ 
Ƥ�ƽ ƵƬƳ �ƤƲƤƭƟƵƺ  ƮƠưƨƬƳ :   

 ostio: ƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ .  
 ancilla: ƵƪƯ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ  �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ .  
 illum: Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ .  
 diebus: Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ .  
 eum: Ƶƪ ƧƱƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ .  
 loco: ƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ .  



ƆƕƛƋ 2ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 
 

 
ƘƉƏƓƗ 2ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 

 tibi: ƵƪƯ ƢƧƬƤ �Ƶƿƴƪ ƴƵƱƯ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ ƤƲƬƫμƽ .  
 sede: Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ .  

  hoc: ƵƪƯ ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ ƴƵƱ ƦƠƯƱƳ �Ʊƶ 
ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ . 

ƐƱƯƟƧƨƳ 9 

1.ƥ. paucis, longa, multum: ƯƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ ƤƯƵƢƴƵƱƬƸƱƶƳ 
Ƶƾ�ƱƶƳ ƵƺƯ ƟƮƮƺƯ ƥƤƫμƿƯ .   
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2.Ƥ. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ ƦƬƤ ƭƤƫƠƯƤ  
Ƥ�ƽ ƵƤ �ƤƲƤƭƟƵƺ  ƲơμƤƵƤ :  

 

dixisset:  ƵƱ ƤŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƐƠƮƮƱƯƵƤ ƵƪƳ ƱƲƬƴƵƬƭơƳ ƭƤƬ 
ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƵƪƳ �ƲƱƴƵƤƭƵƬƭơƳ 
ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ. 

 

accipe:  ƵƱ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƵƪƳ 
ƱƲƬƴƵƬƭơƳ ƭƤƬ ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƔƤƲƤƵƤƵƬƭƱƾ 
ƵƪƳ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ. 

 

rogavit:  ƵƱ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƭƤƬ ƵƱƶ 
ƔƤƲƤƵƤƵƬƭƱƾ ƵƪƳ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪƯ �ƤƫƪƵƬƭơ ƷƺƯơ. 

 

cederet: ƵƱ ƥŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƔƤƲƤƭƨƬμƠƯƱƶ ƵƪƳ 
ƱƲƬƴƵƬƭơƳ ƭƤƬ ƵƱ ƤŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ 
ƙ�ƨƲƴƶƯƵƨƮƢƭƱƶ ƵƪƳ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ 
ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ. 

 

vixit: ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƵƪƳ ƱƲƬƴƵƬƭơƳ ƭƤƬ 
ƵƱ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƗƶƯƵƨƮƨƴμƠƯƱƶ 
ƐƠƮƮƱƯƵƤ ƵƪƳ ƱƲƬƴƵƬƭơƳ ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ. 
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2.ƥ.  fecerit: ƯƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƤ Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƤ ƽƮƺƯ ƵƺƯ ƸƲƽƯƺƯ ƴƵƪ 
ƷƺƯơ �Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ ƵƱ ƲơμƤ.  

sensit:  ƯƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ ƵƱƶ ƴƱƶ�ƢƯƱƶ ƭƤƬ Ƶƪ 
ƦƨƯƬƭơ ƵƱƶ ƦƨƲƱƶƯƧƢƱƶ. 

ƐƱƯƟƧƨƳ 5 
 



ƆƕƛƋ 3ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 
 

 
ƘƉƏƓƗ 3ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 

3.Ƥ. ƑƤ ƸƤƲƤƭƵƪƲƢƴƨƵƨ ƴƶƯƵƤƭƵƬƭƿƳ ƵƱƶƳ ƽƲƱƶƳ ƵƪƳ �ƤƲƤƭƟƵƺ 
�ƲƽƵƤƴƪƳ:  

 ... exclamavit Nasica se domi non esse. 
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3.ƥ. ut sibi paulisper loco cederet: ƯƤ ƤƯƤƦƯƺƲƢƴƨƵƨ ƵƱ ƨƢƧƱƳ ƭƤƬ ƵƱ 
ƴƶƯƵƤƭƵƬƭƽ ƲƽƮƱ ƵƪƳ �ƤƲƤ�ƟƯƺ �ƲƽƵƤƴƪƳ. 
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4.Ƥ. ƑƤ μƨƵƤƷƠƲƨƵƨ ƴƵƱ ƵƨƵƲƟƧƬƽ ƴƤƳ ƵƪƯ �ƤƲƤƭƟƵƺ Ɵƴƭƪƴƪ ƭƤƬ ƯƤ 
ƴƶμ�ƮƪƲƿƴƨƵƨ ƵƤ ƭƨƯƟ, ƿƴƵƨ ƯƤ ƷƤƢƯƨƵƤƬ Ʊ ƴƶƯƵƤƭƵƬƭƽƳ ƲƽƮƱƳ 
ƵƪƳ ƭƟƫƨ ƮƠưƪƳ.  

 poetam:  ƨƢƯƤƬ ........................... ƴƵƱ ........................... 
 domini:  ƨƢƯƤƬ .............................ƴƵƱ ........................... 
 illum:    ƨƢƯƤƬ ............................ ƴƵƱ ............................ 
 longa:    ƨƢƯƤƬ ............................ ƴƵƱ ............................ 
 puellae:  ƨƢƯƤƬ .............................ƴƵƱ ........................... 
 res:        ƨƢƯƤƬ ............................ ƴƵƱ ........................... 
 

 ƐƱƯƟƧƨƳ 12 
4.ƥ. Puella rogavit materteram: ƑƤ μƨƵƤƵƲƠƹƨƵƨ ƵƪƯ ƨƯƨƲƦƪƵƬƭơ 

ƴƾƯƵƤưƪ ƴƨ �ƤƫƪƵƬƭơ. 
ƐƱƯƟƧƨƳ 3 

 
Ɠ¨ƋƈƍƉƗ  ƈƍƆ  ƘƓƙƗ  ƙƔƓƜƋƚƍƓƙƗ  

1.  ƗƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƱ  ƯƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  μƽƯƱ  ƵƤ  �ƲƱƭƤƵƤƲƭƵƬƭƟ  (ƪμƨƲƱμƪƯƢƤ ,  
ƭƤƵƨƾƫƶƯƴƪ ,  ƨưƨƵƤƩƽμƨƯƱ  μƟƫƪμƤ).  ƑƤ  μƪƯ  ƤƯƵƬƦƲƟƹƨƵƨ  ƵƤ  
ƫƠμƤƵƤ  ƴƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƱ .  

2. ƑƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  ƵƱ  ƱƯƱμƤƵƨ�ƿƯƶμƽ  ƴƤƳ  ƴƵƱ  ƨ�ƟƯƺ  μƠƲƱƳ  ƵƺƯ  
ƷƺƵƱƵƶ�ƬƿƯ  ƤμƠƴƺƳ  μƽƮƬƳ  ƴƤƳ  �ƤƲƤƧƱƫƱƾƯ .  ¨ƨƯ  ƨ�ƬƵƲƠ�ƨƵƤƬ  ƯƤ  
ƦƲƟƹƨƵƨ  Ʊ�ƱƬƤƧơ�ƱƵƨ  ƟƮƮƪ  ƴƪμƨƢƺƴƪ .  

ƎƤƵƟ  ƵƪƯ  Ƥ�ƱƸƿƲƪƴơ  ƴƤƳ  ƯƤ  �ƤƲƤƧƿƴƨƵƨ  μƤƩƢ  μƨ  ƵƱ  
ƵƨƵƲƟƧƬƱ  ƭƤƬ  ƵƬƳ  ƷƺƵƱƵƶ�ƢƨƳ .  

3. ƑƤ  Ƥ�ƤƯƵơƴƨƵƨ  ƴƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƽ  ƴƤƳ  ƴƨ  ƽƮƤ  ƵƤ  ƫƠμƤƵƤ .  
4. ¨ƬƟƲƭƨƬƤ  ƨưƠƵƤƴƪƳ :  ƘƲƨƬƳ  (3) ƿƲƨƳ  μƨƵƟ  Ƶƪ  ƧƬƤƯƱμơ  ƵƺƯ  

ƷƺƵƱƵƶ�ƬƿƯ .  
5. ƛƲƽƯƱƳ  ƧƶƯƤƵơƳ  Ƥ�ƱƸƿƲƪƴƪƳ  :  ƐƢƤ  (1) ƿƲƤ  μƨƵƟ  Ƶƪ  ƧƬƤƯƱμơ  

ƵƺƯ  ƷƺƵƱƵƶ�ƬƿƯ .  
KƆƏƋ  ƉƔƍƘƙƛƍƆ  

ƘƉƏƓƗ  ƐƋƑƙƐƆƘƓƗ  







ƆƕƛƋ 1ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 

ƘƉƏƓƗ 1ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 

ƉƍƗƆƈ�ƈƍƎƉƗ ƉƒƉƘƆƗƉƍƗ 
ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƘƓƙ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓƙ ƎƆƍ 

ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƙƔƆƏƏƋƏ�Ƒ ƗƘƓ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓ 
ƔƆƕƆƗƎƉƙƋ 14 ƗƉƔƘƉƐƇƕƍƓƙ 2007 

ƉƒƉƘƆƊƓƐƉƑƓ ƐƆƌƋƐƆ 
 ƌƉ�ƕƋƘƍƎƋƗ ƎƆƘƉƙƌƙƑƗƋƗ: ƏƆƘƍƑƍƎƆ 

ƗƙƑƓƏƓ ƗƉƏƍ¨�Ƒ : ƘƉƗƗƉƕƍƗ  (4) 
 
 

Ɔ. ƑƤ μƨƵƤƷƲƟƴƨƵƨ ƵƱ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƭƨƢμƨƯƱ ƴƵƪ ƯƠƤ 
ƨƮƮƪƯƬƭơ ƦƮƿƴƴƤ : 

 

 In eum locum res deducta est, ut, nisi qui deus vel casus 
aliqui subvenerit, salvi esse nequeamus. Equidem, ut veni ad 
urbem, non destiti omnia et sentire et dicere et facere, quae 
ad concordiam pertinerent ; sed tantus furor omnes invaserat, 
ut pugnare cuperent, etsi ego clamabam nihil esse bello civili 
miserius. Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil 
miserius quam ipsa victoria. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 Quin etiam cum Sulla minitans ei instaret, dixit is 
Sullae: «Licet mihi ostendas agmina militum, quibus curiam 
circumsedisti; licet mortem miniteris, numquam tamen ego 
hostem iudicabo Marium. Etsi senex et corpore infirmo sum, 
semper tamen meminero urbem Romam et Italiam a Mario 
conservatam esse. 
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Ƈ. ƔƤƲƤƵƪƲơƴƨƬƳ  

1.Ƥ. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ ƦƬƤ ƭƤƫƨμƬƟ 
Ƥ�ƽ ƵƬƳ �ƤƲƤƭƟƵƺ  ƴƶƯƨƭƷƱƲƠƳ :   

 eum locum  : Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ. 
 tantus furor : Ƶƪ ƧƱƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ. 
 bellis civilibus : ƵƪƯ ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ.  

ƐƱƯƟƧƨƳ 6 



ƆƕƛƋ 2ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 

ƘƉƏƓƗ 2ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 

1.ƥ. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ ƦƬƤ ƭƤƫƨμƬƟ 
Ƥ�ƽ ƵƬƳ �ƤƲƤƭƟƵƺ  ƮƠưƨƬƳ :   

 deus : ƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ. 
 urbem : Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ.  

omnia : ƵƪƯ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ ƴƵƱ ƢƧƬƱ ƦƠƯƱƳ. 
quae : Ƶƪ ƧƱƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ ƴƵƱ ƤƲƴƨƯƬƭƽ ƦƠƯƱƳ. 
militum : Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ. 

ƐƱƯƟƧƨƳ 5 

1.Ʀ. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ ƤƯƵƢƴƵƱƬƸƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ ƵƺƯ ƟƮƮƺƯ  
ƥƤƫμƿƯ ƴƵƱ ƢƧƬƱ ƦƠƯƱƳ , ƤƲƬƫμƽ  ƭƤƬ �Ƶƿƴƪ .  

 miserius (quam) 

 infirmo 
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2.Ƥ. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ ƦƬƤ ƭƤƫƠƯƤ  
Ƥ�ƽ ƵƤ �ƤƲƤƭƟƵƺ :  

deducta est:  ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƐƠƮƮƱƯƵƤ ƵƪƳ 
OƲƬƴƵƬƭơƳ ƭƤƬ ƵƱ ƤŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ 
ƔƤƲƤƵƤƵƬƭƱƾ ƵƪƳ Y�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ.   

veni:  ƵƱ ƦŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƔƤƲƤƵƤƵƬƭƱƾ ƵƪƳ 
OƲƬƴƵƬƭơƳ ƭƤƬ ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ 
ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƵƪƳ ƔƲƱƴƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ. 

pertinerent:  ƵƱ ƥŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƔƤƲƤƭƨƬμƠƯƱƶ 
ƵƪƳ Y�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƭƤƬ ƵƱ ƦŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ 
ƗƶƯƵƨƮƨƴμƠƯƱƶ ƐƠƮƮƱƯƵƤ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ.   

dixit: ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƐƠƮƮƱƯƵƤ ƵƪƳ 
OƲƬƴƵƬƭơƳ ƭƤƬ ƵƱ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ 
ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƵƪƳ Y�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ.   

judicabo: ƵƱ ƤŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƙ�ƨƲƴƶƯƵƠƮƬƭƱƶ 
ƵƪƳ ƙ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƭƤƬ ƵƱ ƦŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ 
ƐƠƮƮƱƯƵƤ ƵƪƳ ƔƲƱƴƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ. 

ƐƱƯƟƧƨƳ 10 

2.ƥ. pugnare: ƯƤ ƦƲƟƹƨƵƨ Ƶƪ μƨƵƱƸơ ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƵƱƶ ƱƶƧƨƵƠƲƱƶ 
ƦƠƯƱƶƳ ƴƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ �Ƶƿƴƪ ƵƱƶ ƨƯƬƭƱƾ 
ƤƲƬƫμƱƾ ƭƤƬ ƵƱ Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƱ ƵƱƶ ƐƠƮƮƱƯƵƤ ƵƪƳ 
ƔƤƫƪƵƬƭơƳ ƷƺƯơƳ. (μƱƯƟƧƨƳ 2) 



ƆƕƛƋ 3ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 
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conservatam esse:  ƯƤ ƦƲƟƹƨƵƨ Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ ƵƱƶ ƦƨƲƱƶƯƧƢƱƶ, ƵƪƯ 
ƤƬƵƬƤƵƬƭơ ƵƱƶ ƴƱƶ�ƢƯƱƶ ƭƤƬ ƵƱ 
Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƱ ƵƱƶ ƔƤƲƤƭƨƬμƠƯƱƶ ƵƪƳ 
ƉƯƨƲƦƪƵƬƭơƳ ƷƺƯơƳ (μƱƯƟƧƨƳ 3). 

ƐƱƯƟƧƨƳ 5 
 

3.Ƥ. ut pugnare cuperent:  
ƑƤ ƤƯƤƦƯƺƲƢƴƨƵƨ ƵƱ ƨƢƧƱƳ ƵƪƳ �ƤƲƤ�ƟƯƺ �ƲƽƵƤƴƪƳ (μƱƯƟƧƤ 1) 
ƭƤƬ ƯƤ ƧƬƭƤƬƱƮƱƦơƴƨƵƨ ƵƪƯ ƠƦƭƮƬƴƪ (μƱƯƟƧƨƳ 2) ƭƤƬ ƵƱ ƸƲƽƯƱ  
ƵƱƶ ƲơμƤƵƱƳ (μƱƯƟƧƨƳ 2). 

ƐƱƯƟƧƨƳ 5 
 
3.ƥ. numquam tamen ego hostem judicabo Marium : ƑƤ 

ƸƤƲƤƭƵƪƲƢƴƨƵƨ ƴƶƯƵƤƭƵƬƭƿƳ ƵƱƶƳ ƽƲƱƶƳ ƵƪƳ �ƤƲƤ�ƟƯƺ 
�ƲƽƵƤƴƪƳ ƭƤƬ ƯƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƬƳ ƮƠưƨƬƳ, ƴƵƬƳ Ʊ�ƱƢƨƳ 
ƤƯƤƷƠƲƱƯƵƤƬ .  

 ƐƱƯƟƧƨƳ 10 

4.Ƥ. ƑƤ μƨƵƤƷƠƲƨƵƨ ƴƵƱ ƵƨƵƲƟƧƬƽ ƴƤƳ ƵƪƯ �ƤƲƤƭƟƵƺ Ɵƴƭƪƴƪ 
ƭƤƬ ƯƤ ƴƶμ�ƮƪƲƿƴƨƵƨ ƵƤ ƭƨƯƟ, ƿƴƵƨ ƯƤ ƷƤƢƯƨƵƤƬ Ʊ 
ƴƶƯƵƤƭƵƬƭƽƳ ƲƽƮƱƳ ƵƪƳ ƭƟƫƨ ƮƠưƪƳ .  

res : ƨƢƯƤƬ ........................  ƴƵƱ ...................... 
esse : ƨƢƯƤƬ ........................  ƴƵƱ ....................... 
ad concordiam : ƨƢƯƤƬ ........................  ƴƵƱ ....................... 
tantus : ƨƢƯƤƬ ........................  ƴƵƱ ....................... 

  ƐƱƯƟƧƨƳ 8 

4.ƥ. (sed) tantus furor omnes invaserat: ƑƤ μƨƵƤƵƲƠƹƨƵƨ 
ƵƪƯ ƨƯƨƲƦƪƵƬƭơ ƴƾƯƵƤưƪ ƴƨ �ƤƫƪƵƬƭơ . 

ƐƱƯƟƧƨƳ 3 

4.Ʀ. sed nihil (est) miserius quam ipsa victoria: ƗƵƪƯ 
�ƤƲƤ�ƟƯƺ �ƲƽƵƤƴƪ ƯƤ ƥƲƨƢƵƨ ƵƱƯ ƤŹ ƭƤƬ ƥŹ ƽƲƱ ƵƪƳ 
ƴƾƦƭƲƬƴƪƳ (μƱƯƟƧƤ 1), ƯƤ ƨƭƷƠƲƨƵƨ μƨ ƵƱƯ ƟƮƮƱ ƵƲƽ�Ʊ 
ƵƱ ƥŹ ƽƲƱ (μƱƯƟƧƨƳ 2) ƭƤƬ ƯƤ ƤƬƵƬƱƮƱƦơƴƨƵƨ ƵƱƯ ƵƲƽ�Ʊ 
ƨƭƷƱƲƟƳ (μƱƯƟƧƤ 1). 

ƐƱƯƟƧƨƳ 4 
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Ɠ¨ƋƈƍƉƗ  ƔƕƓƗ  ƘƓƙƗ  ƙƔƓƜƋƚƍƓƙƗ  

1. ƗƵƱ ƵƨƵƲƟƧƬƱ ƯƤ ƦƲƟƹƨƵƨ μƽƯƱ ƵƤ �ƲƱƭƤƵƤƲƭƵƬƭƟ (ƪμƨƲƱμƪƯƢƤ, 
ƭƤƵƨƾƫƶƯƴƪ, ƨưƨƵƤƩƽμƨƯƱ μƟƫƪμƤ). ƑƤ μƪƯ ƤƯƵƬƦƲƟƹƨƵƨ ƵƤ ƫƠμƤƵƤ ƴƵƱ 
ƵƨƵƲƟƧƬƱ. 

2. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱ ƱƯƱμƤƵƨ�ƿƯƶμƽ ƴƤƳ ƴƵƱ ƨ�ƟƯƺ μƠƲƱƳ ƵƺƯ 
ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ, ƤμƠƴƺƳ μƽƮƬƳ ƴƤƳ �ƤƲƤƧƱƫƱƾƯ. ¨ƨƯ ƨ�ƬƵƲƠ�ƨƵƤƬ ƯƤ 
ƦƲƟƹƨƵƨ Ʊ�ƱƬƤƧơ�ƱƵƨ ƟƮƮƪ ƴƪμƨƢƺƴƪ. 
 ƎƤƵƟ ƵƪƯ Ƥ�ƱƸƿƲƪƴơ ƴƤƳ ƯƤ �ƤƲƤƧƿƴƨƵƨ μƤƩƢ μƨ ƵƱ ƵƨƵƲƟƧƬƱ ƭƤƬ ƵƤ 
ƷƺƵƱƤƯƵƢƦƲƤƷƤ. 

3. ƑƤ Ƥ�ƤƯƵơƴƨƵƨ ƴƵƱ ƵƨƵƲƟƧƬƽ ƴƤƳ ƴƨ ƽƮƤ ƵƤ ƫƠμƤƵƤ. 
4. ¨ƬƟƲƭƨƬƤ ƨưƠƵƤƴƪƳ: ƘƲƨƬƳ (3) ƿƲƨƳ μƨƵƟ Ƶƪ ƧƬƤƯƱμơ ƵƺƯ ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ. 
5. ƛƲƽƯƱƳ ƧƶƯƤƵơƳ Ƥ�ƱƸƿƲƪƴƪƳ: ƐƢƤ (1) ƿƲƤ μƨƵƟ Ƶƪ ƧƬƤƯƱμơ ƵƺƯ 

ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ. 
 

ƉƙƛƓƐƆƗƘƉ  ƉƔƍƘƙƛƍƆ  
 

ƘƉƏƓƗ  ƐƋƑƙƐƆƘƓƗ  
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1. . 

 eorum locorum 

tantis furoribus 

bella civilia 

 

1. . 

deos 

urbium 

omni 

cui 

militis 

 

1. . 

: miserum, : miserrimum 

: infirmiore, : infirmissimo 

 

2. . 

deduceris, deduceremur 

veniebat, veni 

pertinueritis, pertinuerit 

dices, dicant 

iudicavissemus, iudicato 

  

2. . 

pugnans, pugnatum iri 

conservandi, conservatum, conservavisse 

 

3. . 

ut pugnare cuperent:    

.      ut,    

    tantus     

.   ,     

2



 ,    – cuperent,   

’    invaserat ( )    

. 

 

3. . 

numquam:     iudicabo 

tamen:   

ego:    iudicabo 

hostem:   Marium 

iudicabo:    

Marium:   iudicabo 

 

4. . 

res:    deducta est 

esse:   ,   nequeamus 

ad concordiam:       

pertinerent 

tantus:     furor 

 

4. . 

(sed) omnes tanto furore invasi erant 

 

4. . 

nihil:    

quam victoria:    

          quam  

 (     )    (nihil)   

.      miserius. 

      : victoria (  ) 
 

 

 

:   

3
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ƉƍƗƆƈ�ƈƍƎƉƗ  ƉƒƉƘƆƗƉƍƗ 
ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƘƓƙ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓƙ  ƎƆƍ 

ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƙƔƆƏƏƋƏ�Ƒ ƗƘƓ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓ  
ƔƆƕƆƗƎƉƙƋ  12 ƗƉƔƘƉƐƇƕƍƓƙ  2008 

ƉƒƉƘƆƊƓƐƉƑƓ  ƐƆƌƋƐƆ 
 ƌƉ�ƕƋƘƍƎƋƗ ƎƆƘƉƙƌƙƑƗƋƗ : 

ƏƆƘƍƑƍƎƆ 
ƗƙƑƓƏƓ  ƗƉƏƍ¨�Ƒ :  ƘƉƗƗƉƕƍƗ  (4) 

 
Ɔ. ƑƤ μƨƵƤƷƲƟƴƨƵƨ ƵƱ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƭƨƢμƨƯƱ ƴƵƪ ƯƠƤ 

ƨƮƮƪƯƬƭơ ƦƮƿƴƴƤ: 
 

Hic vero, iudices, et fuit in Asia et viro fortissimo, patri 
suo, magno adiumento in periculis, solacio in laboribus, 
gratulationi in victoria fuit. Et si habet Asia suspicionem 
quandam luxuriae, Murenam laudare debemus, quod Asiam 
vidit sed in Asia continenter vixit. 
......................................................................................................... 
 

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale 
petit filiae sororis, ipsa fecit omen. Nam in sacello quodam 
nocte cum sororis filia persedebat expectabatque dum aliqua 
vox congruens proposito audiretur. Tandem puella, longa 
mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper loco 
cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea 
sede cedo». 

ƐƱƯƟƧƨƳ 40 
 
Ƈ. ƔƤƲƤƵƪƲơƴƨƬƳ 
 

1.Ƥ. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ ƦƬƤ ƭƤƫƨμƬƟ 
Ƥ�ƽ ƵƬƳ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƴƶƯƨƭƷƱƲƠƳ :  

 patri  suo: Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ . 

 magno adiumento: ƵƪƯ ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ . 

 omen nuptiale: ƵƪƯ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ . 

 longa mora: Ƶƪ ƧƱƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ . 
ƐƱƯƟƧƨƳ 8 
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1.ƥ. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ ƦƬƤ ƭƤƫƨμƬƟ 
Ƥ�ƽ ƵƬƳ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƮƠưƨƬƳ :  

hic: ƵƪƯ ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ ƴƵƱ ƱƶƧƠƵƨƲƱ ƦƠƯƱƳ. 

iudices: ƵƪƯ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ . 

periculis: ƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ . 

ipsa: Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ ƴƵƱ ƢƧƬƱ ƦƠƯƱƳ . 

nocte: ƵƪƯ ƭƮƪƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ . 

puellae: Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ . 

sede: Ƶƪ ƧƱƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ . 
ƐƱƯƟƧƨƳ 7 

2.Ƥ. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ ƦƬƤ ƭƤƫƠƯƤ 
Ƥ�ƽ ƵƤ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƲơμƤƵƤ : 

 

debemus: ƵƱ ƤŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƵƪƳ 
ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ .  

vidit:  ƵƱ ƤŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƐƠƮƮƱƯƵƤ ƵƪƳ 
ƱƲƬƴƵƬƭơƳ ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ . 

vixit:  ƵƱ ƦŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƙ�ƨƲƴƶƯƵƨƮƢƭƱƶ ƵƪƳ 
ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ . 

fecit: ƵƱ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƔƤƲƤƵƤƵƬƭƱƾ 
ƵƪƳ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ. 

audiretur: ƵƱ ƤŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƔƤƲƤƵƤƵƬƭƱƾ ƵƪƳ 
ƱƲƬƴƵƬƭơƳ ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ . 

rogavit: ƵƱ ƥŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƵƪƳ 
ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪƯ �ƤƫƪƵƬƭơ ƷƺƯơ . 

cederet: ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƔƤƲƤƭƨƬμƠƯƱƶ ƵƪƳ 
ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ . 

dixit: ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƵƪƳ 
�ƲƱƴƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ . 

ƐƱƯƟƧƨƳ 8 
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2.ƥ.  laudare: ƯƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱ Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƱ ƔƤƲƤƭƨƬμƠƯƱƶ ƵƪƳ 
ƢƧƬƤƳ ƷƺƯơƳ, ƵƪƯ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ ƵƱƶ ƴƱƶ�ƢƯƱƶ ƭƤƬ 
Ƶƪ μƨƵƱƸơ ƨƯƨƴƵƿƵƤ ƵƱƶ ƤƲƴƨƯƬƭƱƾ ƦƠƯƱƶƳ 
ƴƵƪƯ ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ �Ƶƿƴƪ ƵƱƶ ƨƯƬƭƱƾ ƤƲƬƫμƱƾ 
ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ (μƱƯƟƧƨƳ 3).  

  standi: ƯƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƤ Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƤ ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƭƤƬ 
ƔƤƲƤƭƨƬμƠƯƱƶ ƵƪƳ ƨƯƨƲƦƪƵƬƭơƳ ƷƺƯơƳ ƭƤƬ ƵƤ 
Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƤ ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƭƤƬ ƐƠƮƮƱƯƵƤ ƵƪƳ 
�ƤƫƪƵƬƭơƳ ƷƺƯơƳ (μƱƯƟƧƨƳ 4). 

ƐƱƯƟƧƨƳ 7 

3.Ƥ. ƑƤ ƦƢƯƨƬ �ƮơƲƪƳ ƴƶƯƵƤƭƵƬƭơ ƤƯƤƦƯƿƲƬƴƪ ƵƺƯ 
�ƤƲƤƭƟƵƺ ƮƠưƨƺƯ ơ ƷƲƟƴƨƺƯ : 

 patri, suspicionem, nocte, cum filia, aliqua. 
ƐƱƯƟƧƨƳ 10 

3.ƥ. quod Asiam vidit : ƯƤ ƤƯƤƦƯƺƲƢƴƨƵƨ ƵƱ ƨƢƧƱƳ ƵƪƳ 
�ƲƽƵƤƴƪƳ (μƱƯƟƧƤ 1), ƵƱ ƴƶƯƵƤƭƵƬƭƽ ƲƽƮƱ ƵƪƳ (μƱƯƟƧƨƳ 2) 
ƭƤƬ ƯƤ ƧƬƭƤƬƱƮƱƦơƴƨƵƨ ƵƪƯ ƠƦƭƮƬƴƪ (μƱƯƟƧƨƳ 2). 

 

 ƐƱƯƟƧƨƳ 5 
 

4.Ƥ. Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, 
Murenam laudare debemus: ƯƤ ƤƯƤƦƯƺƲƢƴƨƵƨ ƵƱ ƨƢƧƱƳ 
ƵƱƶ ƶ�ƱƫƨƵƬƭƱƾ ƮƽƦƱƶ (μƱƯƟƧƨƳ 2) ƭƤƬ ƯƤ ƤƯƤƷƠƲƨƵƨ 
ƵƪƯ ƨƬƴƤƦƺƦơ ƭƤƬ ƵƪƯ ƨƭƷƱƲƟ ƶ�ƽƫƨƴƪƳ ƭƤƬ Ƥ�ƽƧƱƴƪƳ 
(μƱƯƟƧƨƳ 3). 

ƐƱƯƟƧƨƳ 5 

4.ƥ. ƑƤ μƨƵƤƵƲƠƹƨƵƨ ƵƱƯ ƶ�ƱƫƨƵƬƭƽ ƮƽƦƱ ƵƪƳ �ƲƱƪƦƱƾμƨƯƪƳ 
�ƤƲƤƵơƲƪƴƪƳ (4.Ƥ .), ƠƵƴƬ ƿƴƵƨ ƯƤ ƷƤƯƨƲƿƯƨƬ ƶ�ƽƫƨƴƪ 
ƧƶƯƤƵơ ơ �ƬƫƤƯơ . 

ƐƱƯƟƧƨƳ 5 

4.Ʀ. ego tibi mea sede cedo :  ƯƤ μƨƵƤƵƲƠƹƨƵƨ ƵƪƯ ƨƯƨƲƦƪƵƬƭơ 
ƴƾƯƵƤưƪ ƴƨ �ƤƫƪƵƬƭơ . 

ƐƱƯƟƧƨƳ 5 
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Ɠ¨ƋƈƍƉƗ  ƈƍƆ  ƘƓƙƗ  ƙƔƓƜƋƚƍƓƙƗ  

1.  ƗƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƱ  ƯƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  μƽƯƱ  ƵƤ  �ƲƱƭƤƵƤƲƭƵƬƭƟ  (ƪμƨƲƱμƪƯƢƤ ,  
ƭƤƵƨƾƫƶƯƴƪ ,  ƨưƨƵƤƩƽμƨƯƱ  μƟƫƪμƤ).  ƑƤ  μƪƯ  ƤƯƵƬƦƲƟƹƨƵƨ  ƵƤ  
ƫƠμƤƵƤ  ƴƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƱ .  

2. ƑƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  ƵƱ  ƱƯƱμƤƵƨ�ƿƯƶμƽ  ƴƤƳ  ƴƵƱ  ƨ�ƟƯƺ  μƠƲƱƳ  ƵƺƯ  
ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ  ƤμƠƴƺƳ  μƽƮƬƳ  ƴƤƳ  �ƤƲƤƧƱƫƱƾƯ .  ¨ƨƯ  
ƨ�ƬƵƲƠ�ƨƵƤƬ  ƯƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  Ʊ�ƱƬƤƧơ�ƱƵƨ  ƟƮƮƪ  ƴƪμƨƢƺƴƪ .  

ƎƤƵƟ  ƵƪƯ  Ƥ�ƱƸƿƲƪƴơ  ƴƤƳ  ƯƤ  �ƤƲƤƧƿƴƨƵƨ  μƤƩƢ  μƨ  ƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƱ  
ƭƤƬ  ƵƤ  ƷƺƵƱƤƯƵƢƦƲƤƷƤ .  

3. ƑƤ  Ƥ�ƤƯƵơƴƨƵƨ  ƴƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƽ  ƴƤƳ  ƴƨ  ƽƮƤ  ƵƤ  ƫƠμƤƵƤ .  

4. ¨ƬƟƲƭƨƬƤ  ƨưƠƵƤƴƪƳ :  ƘƲƨƬƳ  (3) ƿƲƨƳ  μƨƵƟ  Ƶƪ  ƧƬƤƯƱμơ  ƵƺƯ  
ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ .  

5. ƛƲƽƯƱƳ  ƧƶƯƤƵơƳ  Ƥ�ƱƸƿƲƪƴƪƳ :  ƐƢƤ  (1) ƿƲƤ  μƨƵƟ  Ƶƪ  ƧƬƤƯƱμơ  ƵƺƯ  
ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ  ƭƤƬ  ƽƸƬ  �ƲƬƯ  ƵƪƯ  17:00. 

 

KƆƏƋ  ƉƔƍƘƙƛƍƆ  

 

ƘƉƏƓƗ  ƐƋƑƙƐƆƘƓƗ  
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1. . 
patrum suorum 
magna adiumenta 
omine nuptiali 
longae morae 



 
1. . 
haec 
iudice 
pericula 
ipsius 
nox 
puellarum 
sedibus 
 
2. . 
debeam 
videbimus 
vixisset 
facerent 
audiebar 
rogemini 
cesseris 
dic 
 
2. . 
laudare: laudavisse, laudatu, laudans 
 
standi: stare, stetisse, stari, statum iri 
 
 
3. . 
patri:   viro 
suspicionem:    habet 
nocte:      persedebat 
cum filia:       persedebat 
aliqua:    vox 
 
3. . 
quod Asiam vidit:      

.      quod    , 
     . ,     

 (vidit),       (laudare> debemus) 
     . ,     

      laudare   
,    . 

 
4. . 

: Et si habet …luxuriae – : Murenam laudare debemus: 
    ,    

  si,     (habet)     
       (debemus)   
      .     

        
(debemus). 



 
4. . 

: Et si habeat Asia suspicionem quandam luxuriae  
: Murenam laudare debeamus. 

     (  ). 
 
4. . Mea sedes tibi ceditur a me. 
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ƉƍƗƆƈ�ƈƍƎƉƗ  ƉƒƉƘƆƗƉƍƗ 
ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƘƓƙ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓƙ  ƎƆƍ 

ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƙƔƆƏƏƋƏ�Ƒ ƗƘƓ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓ  
ƔƆƕƆƗƎƉƙƋ  11 ƗƉƔƘƉƐƇƕƍƓƙ  2009 

ƉƒƉƘƆƊƓƐƉƑƓ  ƐƆƌƋƐƆ 
 ƌƉ�ƕƋƘƍƎƋƗ ƎƆƘƉƙƌƙƑƗƋƗ : 

ƏƆƘƍƑƍƎƆ 
ƗƙƑƓƏƓ  ƗƉƏƍ¨�Ƒ :ƘƉƗƗƉƕƍƗ(4)  

 
Ɔ. ƑƤ μƨƵƤƷƲƟƴƨƵƨ ƵƱ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƭƨƢμƨƯƱ ƴƵƪ ƯƠƤ 

ƨƮƮƪƯƬƭơ ƦƮƿƴƴƤ: 
 

Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum 
doceret parem salutationem. Diu operam frustra impendebat ; 
quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat 
«Oleum et operam perdidi». Tandem corvus salutationem 
didicit et sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit. 
Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis salutationum 
talium audio». 
......................................................................................................... 
 

Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum 
attulissent, ut eo uteretur, vultum risu solvit et protinus 
dixit: « Supervacaneae, ne dicam ineptae, legationis ministri, 
narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus 
imperare quam ipsum fieri locupletem; et mementote me nec 
acie vinci nec pecunia corrumpi posse». 

ƐƱƯƟƧƨƳ 40 
 
Ƈ. ƔƤƲƤƵƪƲơƴƨƬƳ 
 

1.Ƥ. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ ƦƬƤ ƭƤƫƨμƬƟ 
Ƥ�ƽ ƵƬƳ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƴƶƯƨƭƷƱƲƠƳ :  

 id exemplum:  Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ . 

 parem salutationem: ƵƪƯ ƦƨƯƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ . 

 magnum pondus:  ƵƪƯ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ . 
ƐƱƯƟƧƨƳ 6 
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1.ƥ. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ ƦƬƤ ƭƤƫƨμƬƟ 
Ƥ�ƽ ƵƬƳ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƮƠưƨƬƳ :  

operam: ƵƪƯ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ. 

avis: Ƶƪ ƧƱƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ . 

risu: ƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ . 

me: Ƶƪ ƧƱƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ ƴƵƱ ƢƧƬƱ �Ʋƽƴƺ�Ʊ . 

acie: ƵƪƯ ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ . 
ƐƱƯƟƧƨƳ 5 

1.Ʀ. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ ƤƯƵƢƴƵƱƬƸƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ ƵƺƯ ƟƮƮƺƯ 
ƥƤƫμƿƯ ƴƵƱ ƢƧƬƱ ƦƠƯƱƳ, ƤƲƬƫμƽ ƭƤƬ �Ƶƿƴƪ : 

 cupidus,  magnum 

ƐƱƯƟƧƨƳ 4 

2.Ƥ. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ ƦƬƤ ƭƤƫƠƯƤ 
Ƥ�ƽ ƵƤ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƲơμƤƵƤ : 

 

incitavit: ƵƱ ƦŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƐƠƮƮƱƯƵƤ ƵƪƳ 
ƱƲƬƴƵƬƭơƳ ƭƤƬ ƵƱ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ 
ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƵƪƳ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ 
ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ .  

respondebat: ƵƱ ƤŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƙ�ƨƲƴƶƯƵƨƮƢƭƱƶ 
ƵƪƳ ƱƲƬƴƵƬƭơƳ ƭƤƬ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ  ƴƵƪ ƷƺƯơ 
�Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ . 

dicere:  ƵƱ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƵƪƳ 
ƱƲƬƴƵƬƭơƳ ƭƤƬ ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ 
ƵƪƳ �ƲƱƴƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ. 

audio: ƵƱ ƥŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƔƤƲƤƵƤƵƬƭƱƾ ƵƪƳ 
ƱƲƬƴƵƬƭơƳ ƭƤƬ ƵƪƳ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ ƴƵƪ ƷƺƯơ �Ʊƶ 
ƥƲƢƴƭƨƵƤƬ. 

posse: ƵƱ ƦŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƵƪƳ 
ƱƲƬƴƵƬƭơƳ ƭƤƬ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơƳ .  

ƐƱƯƟƧƨƳ 10 
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2.ƥ.  uteretur: ƯƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱ Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƱ ƉƯƨƴƵƿƵƤ, ƵƪƯ 
ƤƬƵƬƤƵƬƭơ ƵƱƶ ƴƱƶ�ƢƯƱƶ ƭƤƬ ƵƪƯ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ 
ƵƱƶ ƦƨƲƱƶƯƧƢƱƶ (μƱƯƟƧƨƳ 3). 

  imperare: ƯƤ ƦƲƟƹƨƵƨ Ƶƪ μƨƵƱƸơ ƵƱƶ ƉƯƨƴƵƿƵƤ ƴƵƪƯ 
ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ ƵƱƶ ƨƯƬƭƱƾ ƵƱƶ  ƤƲƴƨƯƬƭƱƾ ƦƠƯƱƶƳ 
ƭƤƬ ƵƱ ƦƨƲƱƶƯƧƬƤƭƽ ƴƵƪƯ ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ 
ƵƱƶ ƤƲƴƨƯƬƭƱƾ ƦƠƯƱƶƳ (μƱƯƟƧƨƳ 2). 

ƐƱƯƟƧƨƳ 5 

3.Ƥ. ut eo uteretur : ƯƤ ƤƯƤƦƯƺƲƢƴƨƵƨ ƵƱ ƨƢƧƱƳ ƵƪƳ �ƲƽƵƤƴƪƳ 
(μƱƯƟƧƤ 1), ƯƤ ƧƬƭƤƬƱƮƱƦơƴƨƵƨ ƵƪƯ ƠƦƭƮƬƴƪ (μƱƯƟƧƨƳ 2) 
ƭƤƬ ƵƱƯ ƸƲƽƯƱ ƵƱƶ ƲơμƤƵƱƳ (μƱƯƟƧƨƳ 2). 

 

ƐƱƯƟƧƨƳ 5 
 

3.ƥ. ƑƤ ƦƢƯƨƬ �ƮơƲƪƳ ƴƶƯƵƤƭƵƬƭơ ƤƯƤƦƯƿƲƬƴƪ ƵƺƯ 
�ƤƲƤƭƟƵƺ ƮƠưƨƺƯ : 

 frustra, dicere, salutationum, eo, locupletem. 
ƐƱƯƟƧƨƳ 10 

 

4.Ƥ. narrate: ƯƤ μƨƵƤƵƲƠƹƨƵƨ ƵƪƯ �ƲƱƵƲƱ�ơ ƴƨ Ƥ�ƤƦƽƲƨƶƴƪ 
ƭƤƬ μƨ ƵƱƶƳ ƧƾƱ ƵƲƽ�ƱƶƳ . 

ƐƱƯƟƧƨƳ 4 

4.ƥ. id exemplum sutorem quendam incitavit: ƯƤ μƨƵƤƵƲƠƹƨƵƨ 
ƵƪƯ ƨƯƨƲƦƪƵƬƭơ ƴƾƯƵƤưƪ ƴƨ �ƤƫƪƵƬƭơ . 

ƐƱƯƟƧƨƳ 5 
 

4.Ʀ. cum magnum pondus auri publice missum attulissent: 
ƯƤ ƦƢƯƨƬ �ƮơƲƪƳ ƴƶƯƵƤƭƵƬƭơ ƤƯƤƦƯƿƲƬƴƪ ƵƺƯ ƽƲƺƯ ƵƪƳ 
�ƤƲƤ�ƟƯƺ �ƲƽƵƤƴƪƳ . 

ƐƱƯƟƧƨƳ 6 
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1. ƗƵƱ ƵƨƵƲƟƧƬƱ ƯƤ ƦƲʷƹƨƵƨ μƽƯƱƯ ƵƤ �ƲƱƭƤƵƤƲƭƵƬƭƟ (ƪμƨƲƱμƪƯƢƤ, 

ƭƤƵƨˁƫƶƯƴƪ, ƨưƨƵƤƩƽμƨƯƱ μƟƫƪμƤ). ƑƤ μƪƯ μƨƵƤƷƠƲƨƵƨ ƴƵƱ 
ƵƨƵƲƟƧƬƱ ƵƤ ƭƨƢμƨƯƤ ƭƤƬ ƵƬƳ �ƤƲƤƵƪƲơƴƨƬƳ.  

2. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱ ƱƯƱμƤƵƨ�ƿƯƶμƽ ƴƤƳ ƴƵƱ ƨ�ƟƯƺ μƠƲƱƳ ƵƺƯ 
ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ, ƤμƠƴƺƳ μƽƮƬƳ ƴƤƳ �ƤƲƤƧƱƫƱƾƯ.  

 ¨ƨƯ ƨ�ƬƵƲƠ�ƨƵƤƬ ƯƤ ƦƲƟƹƨƵƨ Ʊ�ƱƬƤƧơ�ƱƵƨ ƟƮƮƪ ƴƪμƨƢƺƴƪ. ƎƤƵƟ 
ƵƪƯ Ƥ�ƱƸƿƲƪƴơ ƴƤƳ, ƯƤ �ƤƲƤƧƿƴƨƵƨ μƤƩƢ μƨ ƵƱ ƵƨƵƲƟƧƬƱ ƭƤƬ ƵƤ 
ƷƺƵƱƤƯƵƢƦƲƤƷƤ. 

3. ƑƤ Ƥ�ƤƯƵơƴƨƵƨ ƴƵƱ ƵƨƵƲƟƧƬƽ ƴƤƳ ƴƨ ƽƮƤ ƵƤ ƫƠμƤƵƤ. 
4. ƎƟƫƨ Ƥ�ƟƯƵƪƴƪ ƵƨƭμƪƲƬƺμƠƯƪ ƨƢƯƤƬ Ƥ�ƱƧƨƭƵơ. 
5. ¨ƬƟƲƭƨƬƤ ƨưƠƵƤƴƪƳ: ƵƲƨƬƳ (3) ƿƲƨƳ μƨƵƟ  Ƶƪ ƧƬƤƯƱμơ ƵƺƯ 

ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ. 
6. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƬƳ Ƥ�ƤƯƵơƴƨƬƳ ƴƤƳ μƽƯƱƯ μƨ μ�Ʈƨ ơ μƤƾƲƱ ƴƵƶƮƽ 

ƧƬƤƲƭƨƢƤƳ ƭƤƬ μƽƯƱƯ ƤƯƨưƢƵƪƮƪƳ μƨƮƟƯƪƳ. 
7. ƛƲƽƯƱƳ ƧƶƯƤƵơƳ Ƥ�ƱƸƿƲƪƴƪƳ: μʽƤ (1) ƿƲƤ μƨƵƟ Ƶƪ ƧƬƤƯƱμơ ƵƺƯ 

ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ. 
 

 
ƉƙƛƓƐƆƗƘƉ ƉƔƍƘƙƛƍƆ 

ƘƉƏƓƗ ƐƋƑƙƐƆƘƓƗ 
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1. . 

                  eorum exemplorum 
                   paris salutationis 
                   mango pondere 
 

1. . 
opera 

                   avibus 
                   risus 
                   mihi 
                   acies 
 

1. . 
 

                       
            Cupidus      cupidior            cupidissimus 
            Magnum         maius    maximum 

  
 
     
2. . 

                   incitabit : incitent 
                   responderam : respondissem 
                   dicunt : dic 
                   audiebatis : audiretis 
                   potest : possit 

 
  2. . 

                 uteretur : uti, usum, utendi 
                 imperate : imperans, imperandus 

 
 
 
 

           3. . 
                   Ut eo uteretur :    .        

     ut,   .  
         
     (uteretur),   
    (attulissent)      



.  .     
    attulissent.  

 
       3. . 

                    nolite narrare, ne narraveritis 
            4. . 
                     Frustra :                 
impendebat 
                     Dicere :   solebat,    

  sutor ( ) 
                     Salutationum :     satis  
                     Eo :   uteretur 
                     Locupletem :   Manium Curium 
Dentatum      fieri  ( ) 
 
 
           4. . 
                    Sutor quidam eo exemplo incitatus est. 
 
 
           4. . 
                  cum magnus pondus auri publice missum attulissent    
               attulissent :       legati,   
               pondus :   attulissent 
               magnum :    pondus 
               auri :     pondus  
               missum :       

  pondus 
               publice :      
missum 
 
 
 
 

     



ƆƕƛƋ 1ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 
 

ƘƉƏƓƗ 1ƋƗ ƆƔƓ 4 ƗƉƏƍ¨ƉƗ 

ƉƍƗƆƈ�ƈƍƎƉƗ  ƉƒƉƘƆƗƉƍƗ 
ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƘƓƙ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓƙ  ƎƆƍ 

ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƙƔƆƏƏƋƏ�Ƒ ƗƘƓ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓ  
ƔƆƕƆƗƎƉƙƋ  17 ƗƉƔƘƉƐƇƕƍƓƙ  2010 

ƉƒƉƘƆƊƓƐƉƑƓ  ƐƆƌƋƐƆ 
 ƌƉ�ƕƋƘƍƎƋƗ ƎƆƘƉƙƌƙƑƗƋƗ : 

ƏƆƘƍƑƍƎƆ 
ƗƙƑƓƏƓ  ƗƉƏƍ¨�Ƒ :ƘƉƗƗƉƕƍƗ(4)  

 
Ɔ. ƑƤ μƨƵƤƷƲƟƴƨƵƨ ƵƱ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƭƨƢμƨƯƱ ƴƵƪ ƯƠƤ 

ƨƮƮƪƯƬƭơ ƦƮƿƴƴƤ: 
 

Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate 
pugnandi permotus, iniussu consulis in certamen ruit; et 
fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit. Statim 
hostes fuga salutem petiverunt. Sed consul, cum in castra 
revertisset, adulescentem, cuius opera hostes fugati erant, 
morte multavit. 
......................................................................................................... 
 

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum 
duces forte salutatum ad eum venerunt. Tum Scipio, cum se 
ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in 
tecto conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis 
ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt 
(incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse.  

 

ƐƱƯƟƧƨƳ 40 
 
Ƈ1.  ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ ƦƬƤ ƭƤƫƨμƬƟ Ƥ�ƽ 

ƵƬƳ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƮƠưƨƬƳ:  

   

 viribus  : Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ 

 cupiditate: ƵƪƯ ƭƮƪƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ 

 certamen: ƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ 

fortior: ƵƪƯ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ ƵƱƶ ƢƧƬƱƶ 
ƦƠƯƱƶƳ ƴƵƱƯ ƫƨƵƬƭƽ ƥƤƫμƽ 

cuius: ƵƪƯ ƢƧƬƤ �Ƶƿƴƪ ƵƱƶ ƢƧƬƱƶ ƦƠƯƱƶƳ 
ƴƵƱƯ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ ƤƲƬƫμƽ 



ƆƕƛƋ 2ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 
 

ƘƉƏƓƗ 2ƋƗ ƆƔƓ 4 ƗƉƏƍ¨ƉƗ 

morte:  ƵƪƯ ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ 

complures:  ƵƪƯ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ ƴƵƱƯ ƢƧƬƱ ƤƲƬƫμƽ 

ipsum: Ƶƪ ƧƱƵƬƭơ  ƴƵƱƯ ƢƧƬƱ ƤƲƬƫμƽ ƭƤƬ ƴƵƱ ƢƧƬƱ 
ƦƠƯƱƳ 

eos:  ƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ ƵƱƶ ƨƯƬƭƱƾ ƴƵƱ 
ƱƶƧƠƵƨƲƱ ƦƠƯƱƳ 

praesidium:  ƵƪƯ ƭƮƪƵƬƭơ ƵƱƶ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ 

domesticorum:  ƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ ƴƵƱƯ ƢƧƬƱ ƤƲƬƫμƽ 

praedones: ƵƪƯ ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ ƵƱƶ ƨƯƬƭƱƾ 

clara:  ƵƱ ƨ�ƢƲƲƪμƤ ƴƵƱƯ ƴƶƦƭƲƬƵƬƭƽ ƥƤƫμƽ 

voce:  Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ 

incredibile: ƵƪƯ ƢƧƬƤ �Ƶƿƴƪ ƵƱƶ ƢƧƬƱƶ ƦƠƯƱƶƳ 
ƴƵƱƯ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ ƤƲƬƫμƽ . 

ƐƱƯƟƧƨƳ 15 

Ƈ2. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ ƦƬƤ ƭƤƫƠƯƤ 
Ƥ�ƽ ƵƱƶƳ  �ƤƲƤƭƟƵƺ ƲƪμƤƵƬƭƱƾƳ Ƶƾ�ƱƶƳ : 

 

confisus:  ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƨƯƨƴƵƿƵƤ ƴƵƪƯ 
 ƱƲƬƴƵƬƭơ  

pugnandi:  ƵƱ ƤŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ �ƤƲƤƭƨƬμƠƯƱƶ 
ƴƵƪƯ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ 

permotus:  ƵƱ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ μƠƮƮƱƯƵƤ ƴƵƪƯ 
ƱƲƬƴƵƬƭơ ƴƵƪƯ ƨƯƨƲƦƪƵƬƭơ ƷƺƯơ 

ruit: ƵƱ ƤŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƶ�ƨƲƴƶƯƵƨƮƢƭƱƶ ƴƵƪƯ 
ƱƲƬƴƵƬƭơ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ 

transfixit: ƵƪƯ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ ƵƱƶ ƴƱƶ�ƢƯƱƶ  

petiverunt: ƵƱ Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƱ ƵƱƶ μƠƮƮƱƯƵƤ ƴƵƪ μƠƴƪ ƷƺƯơ 

fugati erant:ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƨƯƨƴƵƿƵƤ ƴƵƪƯ 
�ƲƱƴƵƤƭƵƬƭơ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ 

esset: ƵƱ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƴƶƯƵƨƮƨƴμƠƯƱƶ 
μƠƮƮƱƯƵƤ ƴƵƪƯ ƱƲƬƴƵƬƭơ 

venerunt: Ƶƪ ƧƱƵƬƭơ ƵƱƶ ƦƨƲƱƶƯƧƢƱƶ 



ƆƕƛƋ 3ƋƗ ƗƉƏƍ¨ƆƗ 
 

ƘƉƏƓƗ 3ƋƗ ƆƔƓ 4 ƗƉƏƍ¨ƉƗ 

captum: ƵƱ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ μƠƮƮƱƯƵƤ 
ƴƵƪƯ �ƲƱƴƵƤƭƵƬƭơ ƴƵƪƯ ƨƯƨƲƦƪƵƬƭơ ƷƺƯơ 

conlocavit: ƵƱ ƥŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ �ƤƲƤƵƤƵƬƭƱƾ 
ƴƵƪƯ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơ ƴƵƪ μƠƴƪ ƷƺƯơ 

animadverterunt: ƵƱ Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƱ ƵƱƶ ƢƧƬƱƶ ƸƲƽƯƱƶ 
ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ 

abiectis: ƵƱ ƦŹƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƨƯƨƴƵƿƵƤ ƴƵƪƯ 
ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơ ƴƵƪƯ ƨƯƨƲƦƪƵƬƭơ ƷƺƯơ 

auditu: ƵƱ ƤŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ �ƤƲƤƵƤƵƬƭƱƾ 
ƴƵƪƯ ƱƲƬƴƵƬƭơ ƴƵƪ μƠƴƪ ƷƺƯơ 

admiratum: ƵƱ ƤŹƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƨƯƨƴƵƿƵƤ ƴƵƪƯ 
ƱƲƬƴƵƬƭơ . 

ƐƱƯƟƧƨƳ 15 

ƈ1Ƥ. ƑƤ ƦƢƯƨƬ �ƮơƲƪƳ ƴƶƯƵƤƭƵƬƭơ ƤƯƤƦƯƿƲƬƴƪ ƵƺƯ 
�ƤƲƤƭƟƵƺ ƮƠưƨƺƯ : 

  viribus, pugnandi, hasta, salutatum, Quod. 
(μƱƯƟƧƨƳ 10) 

ƈ1ƥ. hoste : ƯƤ Ƥ�ƱƧƱƫƨƢ Ʊ ƥŹƽƲƱƳ ƴƾƦƭƲƬƴƪƳ μƨ ƵƱƯ ƟƮƮƱƯ 
ƵƲƽ�Ʊ . (μƱƯƟƧƨƳ 5). 

ƐƱƯƟƧƨƳ 15 

ƈ2Ƥ. cum se ipsum captum venisse eos existimasset : ƯƤ 
ƤƯƤƦƯƺƲƢƴƨƵƨ ƵƱ ƨƢƧƱƳ ƵƪƳ �ƲƽƵƤƴƪƳ (μƱƯƟƧƤ 1), ƯƤ 
ƧƬƭƤƬƱƮƱƦơƴƨƵƨ ƵƪƯ ƠƦƭƮƬƴƪ (μƱƯƟƧƨƳ 2) ƭƤƬ ƵƱƯ ƸƲƽƯƱ 
ƨƭƷƱƲƟƳ (μƱƯƟƧƨƳ 2). 

ƈ2ƥ. Statim hostes fuga salutem petiverunt : ƯƤ μƨƵƤƵƲƠƹƨƵƨ 
ƵƪƯ ƨƯƨƲƦƪƵƬƭơ ƴƾƯƵƤưƪ ƴƨ �ƤƫƪƵƬƭơ . (μƱƯƟƧƨƳ 6). 

 

ƈ2Ʀ. Scipio praesidium domesticorum in tecto conlocavit: 
ƯƤ ƨưƤƲƵƪƫƨƢ ƪ �ƲƽƵƤƴƪ Ƥ�ƽ Ƶƪ ƷƲƟƴƪ  Scriptor dicit. 
(μƱƯƟƧƨƳ 4). 

 
ƐƱƯƟƧƨƳ 15 
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ƘƉƏƓƗ 4ƋƗ ƆƔƓ 4 ƗƉƏƍ¨ƉƗ 

Ɠ¨ƋƈƍƉƗ ƈƍƆ ƘƓƙƗ ƉƒƉƘƆƊƓƐƉƑƓƙƗ 

1. ƗƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƱ  ƯƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  μƽƯƱ  ƵƤ  �ƲƱƭƤƵƤƲƭƵƬƭƟ  (ƪμƨƲƱμƪƯƢƤ ,  
ƭƤƵƨƾƫƶƯƴƪ ,  ƨưƨƵƤƩƽμƨƯƱ  μƟƫƪμƤ).  ƑƤ  μƪƯ  ƤƯƵƬƦƲƟƹƨƵƨ  ƵƤ  
ƫƠμƤƵƤ  ƴƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƱ .   

2. ƑƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  ƵƱ  ƱƯƱμƤƵƨ�ƿƯƶμƽ  ƴƤƳ  ƴƵƱ  ƨ�ƟƯƺ  μƠƲƱƳ  ƵƺƯ  
ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ  ƤμƠƴƺƳ  μƽƮƬƳ  ƴƤƳ  �ƤƲƤƧƱƫƱƾƯ .  ¨ƨƯ  
ƨ�ƬƵƲƠ�ƨƵƤƬ  ƯƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  Ʊ�ƱƬƤƧơ�ƱƵƨ  ƟƮƮƪ  ƴƪμƨƢƺƴƪ .  ƎƤƵƟ  ƵƪƯ  
Ƥ�ƱƸƿƲƪƴơ  ƴƤƳ  ƯƤ  �ƤƲƤƧƿƴƨƵƨ  μƤƩƢ  μƨ  ƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƱ  ƭƤƬ  ƵƤ  
ƷƺƵƱƤƯƵƢƦƲƤƷƤ ,  ƵƤ  Ʊ�ƱƢƤ  ƭƤƬ  ƫƤ  ƭƤƵƤƴƵƲƤƷƱƾƯ  μƨƵƟ  ƵƱ  �ƠƲƤƳ  
ƵƪƳ  ƨưƠƵƤƴƪƳ .  

3. ƑƤ  Ƥ�ƤƯƵơƴƨƵƨ  ƴƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƽ  ƴƤƳ  ƴƨ  ƽƮƤ  ƵƤ  ƫƠμƤƵƤ .  

4. ƑƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  ƵƬƳ  Ƥ�ƤƯƵơƴƨƬƳ  ƴƤƳ  μƽƯƱ  μƨ  μ�Ʈƨ  ơ  μƽƯƱ  μƨ  μƤƾƲƱ  
ƴƵƶƮƽ  ƤƯƨưƢƵƪƮƪƳ  μƨƮƟƯƪƳ .  

5. ƎƟƫƨ  Ƥ�ƟƯƵƪƴƪ  ƵƨƭμƪƲƬƺμƠƯƪ  ƨƢƯƤƬ  Ƥ�ƱƧƨƭƵơ .  

6. ¨ƬƟƲƭƨƬƤ  ƨưƠƵƤƴƪƳ :  ƘƲƨƬƳ  (3) ƿƲƨƳ  μƨƵƟ  Ƶƪ  ƧƬƤƯƱμơ  ƵƺƯ  
ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ .  

7. ƛƲƽƯƱƳ  ƧƶƯƤƵơƳ  Ƥ�ƱƸƿƲƪƴƪƳ :  ƐƢƤ  (1) ƿƲƤ  μƨƵƟ  Ƶƪ  ƧƬƤƯƱμơ  ƵƺƯ  
ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ  ƭƤƬ  ƽƸƬ  �ƲƬƯ  ƵƬƳ  17:00. 

ƉƙƛƓƐƆƗƘƉ ƉƔƍƘƙƛƍƆ  

ƘƉƏƓƗ ƐƋƑƙƐƆƘƓƗ 
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1.       2.       
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  XXXIV (34):        
      ,      
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      ,      
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    ( ),        - 
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 1. 
 
viribus: virium 
 
cupiditate: cupiditas 
 
certamen: certamina 

fortior: forti 

cuius: quorum 

morte: mors 

complures: compluribus 

ipsum: ipsi 

eos: id 

praesidium: praesidia 

domesticorum: domesticos 

praedones: praedo 

clara: clarius 

voce: vocum 

incredibile: incredibilia 

2. 

confisus: confidis 

pugnandi: pugnaverimus 

permotus: permovebunt 

ruit: rueram 

transfixit: transfixu 

petiverunt: petitum iri 

fugati erant: fugare 

esset: fuerint 

venerunt: veniendo 

captum: capiunto 

conlocavit: conlocaremini 



animadverterunt: animadvertisse 

abiectis: abiciat 

auditu: audiebamur 

admiratum: admiror 

 

1 . 

viribus,      confisus 

pugnandi,     (  ) 
 cupiditate 

hasta,     transfixit 

salutatum,          
 venerunt 

Quod, (    =id)   
animadverterunt 

1 .  

hoste: ’   [(  : adulescens)    
( ),  : fortior], quam hostis ( ).[ : 
quam       ] 

2 .  

cum se ipsum captum venisse eos existimasset: 

    .    
  cum.   ,    

       .   
 (existimasset),       

(  : conlocavit).     
. 

 

2 .  

Statim hostes fuga salutem petiverunt: 

Statim salus ab hostibus fuga petita est 

2 .  

Scipio praesidium domesticorum in tecto conlocavit (   
):  



Scriptor dicit Scipionem praesidium domesticorum in tecto 
conlocavisse 
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ƉƍƗƆƈ�ƈƍƎƉƗ  ƉƒƉƘƆƗƉƍƗ 
ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƘƓƙ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓƙ  ƎƆƍ 

ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƙƔƆƏƏƋƏ�Ƒ ƗƘƓ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓ  
ƔƆƕƆƗƎƉƙƋ  9 ƗƉƔƘƉƐƇƕƍƓƙ  2011 

ƉƒƉƘƆƊƓƐƉƑƓ  ƐƆƌƋƐƆ 
 ƌƉ�ƕƋƘƍƎƋƗ ƎƆƘƉƙƌƙƑƗƋƗ : 

ƏƆƘƍƑƍƎƆ 
ƗƙƑƓƏƓ  ƗƉƏƍ¨�Ƒ :  ƘƕƉƍƗ  (3)  

 
Ɔ. ƑƤ μƨƵƤƷƲƟƴƨƵƨ ƵƱ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƭƨƢμƨƯƱ ƴƵƪ ƯƠƤ 

ƨƮƮƪƯƬƭơ ƦƮƿƴƴƤ: 
 

Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena 
exemplorum vetustas; quae iacerent in tenebris omnia, nisi 
litterarum lumen accederet. Quam multas imagines 
fƱrtissimorum virorum – non solum ad intuendum, verum 
etiam ad imitandum – scriptores et Graeci et Latini nobis 
reliquerunt! 
......................................................................................................... 

Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? In 
hoc me longa vita et infelix senecta traxit, ut primum 
exsulem deinde hostem te viderem? Qui potuisti populari 
hanc terram, quae te genuit atque aluit ? Non tibi ingredienti 
fines patriae ira cecidit ? Quamvis infesto et minaci animo 
perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non 
succurrit: «intra illa moenia domus ac penates mei sunt, 
mater coniunx liberique»?  
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Ƈ1. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ ƦƬƤ ƭƤƫƨμƬƟ 
Ƥ�ƽ ƵƬƳ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƮƠưƨƬƳ:  

libri: ƵƪƯ ƢƧƬƤ �Ƶƿƴƪ ƴƵƱƯ ƟƮƮƱ ƤƲƬƫμƽ 
exemplorum: ƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ ƵƱƶ ƨƯƬƭƱƾ 
tenebris: ƵƪƯ ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ ƴƵƱƯ ƢƧƬƱ ƤƲƬƫμƽ 
lumen: ƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ ƴƵƱƯ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ ƤƲƬƫμƽ 
imagines: ƵƪƯ ƭƮƪƵƬƭơ ƴƵƱƯ ƨƯƬƭƽ ƤƲƬƫμƽ 
fortissimorum: ƵƪƯ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ ƵƱƶ ƢƧƬƱƶ ƦƠƯƱƶƳ 

ƴƵƱƯ ƴƶƦƭƲƬƵƬƭƽ ƥƤƫμƽ 
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virorum: ƵƪƯ ƢƧƬƤ �Ƶƿƴƪ ƴƵƱƯ ƟƮƮƱ ƤƲƬƫμƽ 
nobis: Ƶƪ ƧƱƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ ƴƵƱ ƢƧƬƱ �Ʋƽƴƺ�Ʊ 
tuis:  ƵƪƯ ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ ƴƵƱ ƢƧƬƱ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƭƤƬ 

ƤƲƬƫμƽ ƭƤƬ ƴƵƱ ƢƧƬƱ ƦƠƯƱƳ 
exsulem:  ƵƪƯ ƦƨƯƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ 
hanc:  ƵƪƯ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ ƴƵƱ ƱƶƧƠƵƨƲƱ ƦƠƯƱƳ 
fines: Ƶƪ ƧƱƵƬƭơ ƴƵƱƯ ƢƧƬƱ ƤƲƬƫμƽ 

minaci: ƵƪƯ ƭƮƪƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ ƴƵƱ ƱƶƧƠƵƨƲƱ ƦƠƯƱƳ 
ƴƵƱƯ ƢƧƬƱ ƥƤƫμƽ 

illa: ƵƪƯ ƢƧƬƤ �Ƶƿƴƪ ƨƯƬƭƱƾ ƤƲƬƫμƱƾ ƴƵƱ ƢƧƬƱ 
ƦƠƯƱƳ 

mater: Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ . 
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Ƈ2. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ  ƦƬƤ ƭƤƫƠƯƤ  
Ƥ�ƽ ƵƱƶƳ  �ƤƲƤƭƟƵƺ  ƲƪμƤƵƬƭƱƾƳ Ƶƾ�ƱƶƳ : 
sunt:  ƵƱ Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƱ  ƵƱƶ �ƤƲƤƭƨƬμƠƯƱƶ   
accederet:  ƵƪƯ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ ƵƱƶ ƴƱƶ�ƢƯƱƶ 
imitandum:  ƵƱ ƦŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƨƯƨƴƵƿƵƤ ƭƤƬ 

�ƤƲƤƵƤƵƬƭƱƾ ƴƵƪƯ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơ 
reliquerunt: ƵƱ Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƱ ƵƱƶ ƨƯƨƴƵƿƵƤ ƴƵƪƯ 

�ƤƫƪƵƬƭơ ƷƺƯơ 
traxit:  Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ ƭƤƬ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ ƵƱƶ ƦƨƲƱƶƯƧƢƱƶ  
viderem: ƵƱ ƥŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƨƯƨƴƵƿƵƤ 

ƭƤƬ ƵƱƶ �ƤƲƤƭƨƬμƠƯƱƶ ƴƵƪƯ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơ 
ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ 

potuisti: ƵƱ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƨƯƨƴƵƿƵƤ 
ƭƤƬ ƵƱƶ μƠƮƮƱƯƵƤ ƴƵƪƯ ƱƲƬƴƵƬƭơ 

cecidit: ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ �ƤƲƤƵƤƵƬƭƱƾ ƭƤƬ 
ƶ�ƨƲƴƶƯƵƨƮƢƭƱƶ ƴƵƪƯ ƱƲƬƴƵƬƭơ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ 

perveneras: ƵƱ ƥŹ ƭƤƬ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ μƠƮƮƱƯƵƤ 
ƴƵƪƯ �ƲƱƴƵƤƭƵƬƭơ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ. 
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ƈ1Ƥ. ƑƤ ƦƢƯƨƬ �ƮơƲƪƳ ƴƶƯƵƤƭƵƬƭơ ƤƯƤƦƯƿƲƬƴƪ ƵƺƯ 
�ƤƲƤƭƟƵƺ ƮƠưƨƺƯ : 

  pleni, sapientium, nobis, deinde, animo. (μƱƯƟƧƨƳ 10) 

ƈ1ƥ. ut primum exsulem deinde hostem te viderem: ƯƤ 
ƤƯƤƦƯƺƲƢƴƨƵƨ ƵƱ ƨƢƧƱƳ ƵƪƳ �ƲƽƵƤƴƪƳ (μƱƯƟƧƤ 1) ƭƤƬ ƯƤ 
ƧƬƭƤƬƱƮƱƦơƴƨƵƨ ƵƪƯ ƠƦƭƮƬƴƪ (μƱƯƟƧƨƳ 2) ƭƤƫƿƳ ƭƤƬ ƵƱƯ ƸƲƽƯƱ 
ƨƭƷƱƲƟƳ (μƱƯƟƧƨƳ 2). 

ƐƱƯƟƧƨƳ 15 
ƈ2Ƥ. In hoc me longa vita et infelix senecta traxit: ƯƤ 

μƨƵƤƵƲƠƹƨƵƨ ƵƪƯ ƨƯƨƲƦƪƵƬƭơ ƴƾƯƵƤưƪ ƴƨ �ƤƫƪƵƬƭơ.  (μƱƯƟƧƨƳ 6) 
ƈ2ƥ. quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum 

lumen accederet: ƯƤ μƨƵƤƵƲƠƹƨƵƨ ƵƱƯ ƶ�ƱƫƨƵƬƭƽ ƮƽƦƱ ƠƵƴƬ 
ƿƴƵƨ ƯƤ ƨƭƷƲƟƩƨƬ ƶ�ƽƫƨƴƪ ƧƶƯƤƵơ ơ �ƬƫƤƯơ.    (μƱƯƟƧƨƳ 4) 

ƈ2Ʀ. Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit 
atque aluit ?: ƯƤ μƨƵƤƵƲƠƹƨƵƨ ƵƱƯ ƨƶƫƾ ƮƽƦƱ ƴƨ �ƮƟƦƬƱ μƨ 
ƨưƟƲƵƪƴƪ Ƥ�ƽ ƵƱ «Mater interrogat (filium)».    (μƱƯƟƧƨƳ 5) 
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Ɠ¨ƋƈƍƉƗ  ƈƍƆ  ƘƓƙƗ  ƉƒƉƘƆƊƓƐƉƑƓƙƗ  
1. ƗƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƱ  ƯƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  μƽƯƱ  ƵƤ  �ƲƱƭƤƵƤƲƭƵƬƭƟ  (ƪμƨƲƱμƪƯƢƤ ,  

ƨưƨƵƤƩƽμƨƯƱ  μƟƫƪμƤ).  ƑƤ  μƪƯ  ƤƯƵƬƦƲƟƹƨƵƨ  ƵƤ  ƫƠμƤƵƤ  ƴƵƱ  
ƵƨƵƲƟƧƬƱ .   

2. ƑƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  ƵƱ  ƱƯƱμƤƵƨ�ƿƯƶμƽ  ƴƤƳ  ƴƵƱ  ƨ�ƟƯƺ  μƠƲƱƳ  ƵƺƯ  
ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ  ƤμƠƴƺƳ  μƽƮƬƳ  ƴƤƳ  �ƤƲƤƧƱƫƱƾƯ .  ¨ƨƯ  
ƨ�ƬƵƲƠ�ƨƵƤƬ  ƯƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  Ʊ�ƱƬƤƧơ�ƱƵƨ  ƟƮƮƪ  ƴƪμƨƢƺƴƪ .  ƎƤƵƟ  ƵƪƯ  
Ƥ�ƱƸƿƲƪƴơ  ƴƤƳ  ƯƤ  �ƤƲƤƧƿƴƨƵƨ  μƤƩƢ  μƨ  ƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƱ  ƭƤƬ  ƵƤ  
ƷƺƵƱƤƯƵƢƦƲƤƷƤ ,  ƵƤ  Ʊ�ƱƢƤ  ƭƤƬ  ƫƤ  ƭƤƵƤƴƵƲƤƷƱƾƯ  μƨƵƟ  ƵƱ  �ƠƲƤƳ  
ƵƪƳ  ƨưƠƵƤƴƪƳ .  

3. ƑƤ  Ƥ�ƤƯƵơƴƨƵƨ  ƴƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƽ  ƴƤƳ  ƴƨ  ƽƮƤ  ƵƤ  ƫƠμƤƵƤ .  
4. ƑƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  ƵƬƳ  Ƥ�ƤƯƵơƴƨƬƳ  ƴƤƳ  μƽƯƱ  μƨ  μ�Ʈƨ  ơ  μƽƯƱ  μƨ  μƤƾƲƱ  

ƴƵƶƮƽ  ƤƯƨưƢƵƪƮƪƳ  μƨƮƟƯƪƳ .  
5. ƎƟƫƨ  Ƥ�ƟƯƵƪƴƪ  ƵƨƭμƪƲƬƺμƠƯƪ  ƨƢƯƤƬ  Ƥ�ƱƧƨƭƵơ .  
6. ¨ƬƟƲƭƨƬƤ  ƨưƠƵƤƴƪƳ :  ƘƲƨƬƳ  (3) ƿƲƨƳ  μƨƵƟ  Ƶƪ  ƧƬƤƯƱμơ  ƵƺƯ  

ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ .  
7. ƛƲƽƯƱƳ  ƧƶƯƤƵơƳ  Ƥ�ƱƸƿƲƪƴƪƳ :  ƐƢƤ  (1) ƿƲƤ  μƨƵƟ  Ƶƪ  ƧƬƤƯƱμơ  ƵƺƯ  

ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ  ƭƤƬ  ƽƸƬ  �ƲƬƯ  ƵƬƳ  17:00. 
ƉƙƛƓƐƆƗƘƉ ƉƔƍƘƙƛƍƆ  

ƘƉƏƓƗ ƐƋƑƙƐƆƘƓƗ 



 

 
 

  
 

     
      

     2011

.        :  
Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena exemplorum vetustas; 
quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet. Quam 
multas imagines f rtissimorum virorum – non solum ad intuendum, verum 
etiam ad imitandum – scriptores et Graeci et Latini nobis reliquerunt!  
.........................................................................................................  
Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? In hoc me longa vita et 
infelix senecta traxit, ut primum exsulem deinde hostem te viderem? Qui 
potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit ? Non tibi ingredienti 
fines patriae ira cecidit ? Quamvis infesto et minaci animo perveneras, cur, 
cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra illa moenia domus ac 
penates mei sunt, mater coniunx liberique»?  

 40  
 

. 
32.      ,     ,    

   .   (  
)            

.        
      ,      

      ! 

43.           ;  
          ,    

     ;       
      ;         

     ;       
    ,    ,     

    : «           
   ,  ,      »; 

1.            
:  



32.   
libri:       = liber 
exemplorum:     = exemplum 
tenebris:      = tenebrae 
lumen:      = lumina 
imagines:      = imago 
fortissimorum:          
= fortiore 
virorum:       = viri 
nobis:       = mihi 
43.   
tuis:            = tua 
exsulem:    = exsulis 
hanc:       = hoc 
fines:      = finibus 
minaci:          = 
minacia 
illa:         = illud 
mater:    = matrum 
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2.            
 :  

32.   
sunt:     = fuisse 
accederet:     = accessu 
imitandum:          

 = imitetur, imitaretur 
reliquerunt:        = relinqui 
43.   
traxit:       = trahendi, trahendum 
viderem:          

     = videatis, videritis 
potuisti:           

 = possunt, poterunt 
cecidit:          

    = cadebas, cecideras 
perveneras:          

    = pervenitote, perveniunto 
 15  

 
1 .        :  

32.   
pleni =      sunt 
sapientium =     voces 
nobis =     reliquerunt 
43.   
deinde =       viderem 
animo =        perveneras 



(  10)  
 
1 . ut primum exsulem deinde hostem te viderem:     

  (  1)      (  2) 
     (  2).  

 15  
: 

43.   
   .    

  tales.      ut, 
    hoc,  .   

 (     ),    
      .  

 (viderem),       (  
: traxit).     .  

      .    
             

   .    
     .   

 
 
2 . In hoc me longa vita et infelix senecta traxit:    

   .  
(  6)  

: 
43.   
In hoc ego a longa (  ) vita (  ) et ab infelici 
senecta (  ) tracta est. 
 
2 . quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet:  

           
.  

(  4)  
: 

32.   
: nisi litterarum lumen accedat (  ) 
: quae iaceant (  ) in tenebris omnia 

 
2 . Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit ?:  

          «Mater interrogat 
(filium)».  

(  5)  
: 

43.   
Mater interrogat filium qui potuerit populari eam terram, quae illum genuerit 
atque aluerit. 
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ƉƍƗƆƈ�ƈƍƎƉƗ  ƉƒƉƘƆƗƉƍƗ 
ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƘƓƙ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓƙ  ƎƆƍ 

ƘƉƎƑ�Ƒ ƉƏƏƋƑ�Ƒ ƙƔƆƏƏƋƏ�Ƒ ƗƘƓ Ɖƒ�ƘƉƕƍƎƓ  
ƔƆƕƆƗƎƉƙƋ  7 ƗƉƔƘƉƐƇƕƍƓƙ  2012 

ƉƒƉƘƆƊƓƐƉƑƓ  ƐƆƌƋƐƆ 
ƌƉ�ƕƋƘƍƎƋƗ ƎƆƘƉƙƌƙƑƗƋƗ : 

ƏƆƘƍƑƍƎƆ 
ƗƙƑƓƏƓ  ƗƉƏƍ¨�Ƒ :  ƘƉƗƗƉƕƍƗ  (4)  

 
 
Ɔ1. ƑƤ μƨƵƤƷƲƟƴƨƵƨ ƵƱ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƭƨƢμƨƯƱ ƴƵƪ ƯƠƤ 

ƨƮƮƪƯƬƭơ ƦƮƿƴƴƤ: 
 

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi 
Pacuvius grandi iam aetate recesserat, devertit ad eum. 
Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui 
«Atreus» nomen est, ei desideranti legit. Tum Pacuvius dixit 
sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri 
tamen ea sibi duriora et acerbiora. «ƍta est» inquit Accius «ut 
dicis; neque id me sane paenitet; meliora enim fore spero, 
quae deinceps scribam…»  
......................................................................................................... 

Iulia, Augusti filia, mature habere coeperat canos, quos 
legere secrete solebat. Hac re audita Augustus voluit filiam 
deterrere quominus id faceret. Eo consilio aliquando repente 
intervenit oppressitque ornatrices.  
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Ƈ1. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ ƦƬƤ ƭƟƫƨ μƢƤ 

Ƥ�ƽ ƵƬƳ �ƤƲƤƭƟƵƺ ƮƠưƨƬƳ ƭƤƬ ƴƶƯƨƭƷƱƲƠƳ :  

Ɔccius: ƵƪƯ ƭƮƪƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ 
grandi aetate: ƵƪƯ ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ 
minor: ƵƱƯ ƤƯƵƢƴƵƱƬƸƱ Ƶƾ�Ʊ ƴƵƱƯ ƫƨƵƬƭƽ ƥƤƫμƽ 
cui: ƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ ƴƵƱ ƢƧƬƱ ƦƠƯƱƳ 
nomen: ƵƪƯ ƭƮƪƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ 
sibi: Ƶƪ ƧƱƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ ƴƵƱ ƢƧƬƱ 

�Ʋƽƴƺ�Ʊ 
id: ƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ ƴƵƱ ƤƲƴƨƯƬƭƽ ƦƠƯƱƳ 
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meliora: ƵƱ ƨ�ƢƲƲƪμƤ ƴƵƱƯ ƫƨƵƬƭƽ ƥƤƫμƽ 
canos:  ƵƪƯ ƤƷƤƬƲƨƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ 
hac re:  Ƶƪ ƦƨƯƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ 
eo consilio:  ƵƪƯ ƤƬƵƬƤƵƬƭơ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƱƾ 
ornatrices: ƵƪƯ ƱƯƱμƤƴƵƬƭơ ƨƯƬƭƱƾ . 

ƐƱƯƟƧƨƳ 15 
 

Ƈ2. ƑƤ ƦƲƟƹƨƵƨ ƵƱƶƳ Ƶƾ�ƱƶƳ �Ʊƶ ƩƪƵƱƾƯƵƤƬ  ƦƬƤ ƭƤƫƠƯƤ  
Ƥ�ƽ ƵƱƶƳ  �ƤƲƤƭƟƵƺ  ƲƪμƤƵƬƭƱƾƳ Ƶƾ�ƱƶƳ : 
venisset:  ƵƱ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ  
    ƨƯƨƴƵƿƵƤ  ƴƵƪƯ ƱƲƬƴƵƬƭơ 
recesserat:  ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ μƠƮƮƱƯƵƤ  
    ƴƵƪƯ ƱƲƬƴƵƬƭơ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ 
devertit:  ƵƱ Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƱ ƵƱƶ �ƤƲƤƭƨƬμƠƯƱƶ 
erat: ƵƱ ƥŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƨƯƨƴƵƿƵƤ 
 ƴƵƪƯ �ƲƱƴƵƤƭƵƬƭơ 
desideranti: ƵƱ ƤŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƨƯƨƴƵƿƵƤ 
    ƴƵƪƯ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ 
legit: ƵƱ ƦŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƶ�ƨƲƴƶƯƵƨƮƢƭƱƶ 

ƴƵƪƯ ƱƲƬƴƵƬƭơ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ 
dixit: ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƨƯƨƴƵƿƵƤ ƴƵƪƯ 
 �ƲƱƴƵƤƭƵƬƭơ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ 
scripsisset: ƵƱ Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƱ ƵƱƶ μƠƮƮƱƯƵƤ ƴƵƪƯ  �ƤƫƪƵƬƭơ 

ƷƺƯơ 
videri: ƵƱ ƤŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ �ƤƲƤƵƤƵƬƭƱƾ 

ƴƵƪƯ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ 
fore: ƵƱ Ƥ�ƤƲƠμƷƤƵƱ ƵƱƶ ƨƯƨƴƵƿƵƤ 
spero:  ƵƱ ƥŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ μƠƮƮƱƯƵƤ 
    ƴƵƪƯ �ƲƱƴƵƤƭƵƬƭơ 
habere: ƵƱ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ 

�ƤƲƤƭƨƬμƠƯƱƶ ƴƵƪƯ ƶ�ƱƵƤƭƵƬƭơ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ 
ƷƺƯơ 
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solebat: ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ �ƤƲƤƭƨƬμƠƯƱƶ 
ƴƵƪƯ ƱƲƬƴƵƬƭơ 

audita: ƵƱ ƦŹ �ƮƪƫƶƯƵƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƨƯƨƴƵƿƵƤ ƴƵƪƯ 
ƱƲƬƴƵƬƭơ ƴƵƪƯ ƢƧƬƤ ƷƺƯơ  

voluit: ƵƱ ƥŹ ƨƯƬƭƽ �Ʋƽƴƺ�Ʊ ƵƱƶ ƨƯƨƴƵƿƵƤ ƴƵƪƯ 
ƱƲƬƴƵƬƭơ. 

ƐƱƯƟƧƨƳ 15 
 

ƈ1Ƥ. ƑƤ ƦƢƯƨƬ �ƮơƲƪƳ ƴƶƯƵƤƭƵƬƭơ ƤƯƤƦƯƿƲƬƴƪ ƵƺƯ �ƤƲƤƭƟƵƺ 
ƮƠưƨƺƯ: 

  Roma, minor, natu, filia, deterrere (μƱƯƟƧƨƳ 10). 
 

ƈ1ƥ. hac re audita: ƯƤ ƤƯƤƦƯƺƲƢƴƨƵƨ ƴƶƯƵƤƭƵƬƭƟ Ƶƪ μƨƵƱƸơ 
(μƱƯƟƧƤ 1) ƭƤƬ ƯƤ ƵƪƯ μƨƵƤƵƲƠƹƨƵƨ ƴƵƪƯ ƤƯƵƢƴƵƱƬƸƪ 
ƧƨƶƵƨƲƨƾƱƶƴƤ �ƲƽƵƤƴƪ (μƱƯƟƧƨƳ 4). 
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ƈ2Ƥ. quae scripsisset: ƯƤ ƤƯƤƦƯƺƲƢƴƨƵƨ ƵƱ ƨƢƧƱƳ ƵƪƳ �ƲƽƵƤƴƪƳ 
(μƱƯƟƧƤ 1), ƯƤ ƧƬƭƤƬƱƮƱƦơƴƨƵƨ ƵƪƯ ƠƦƭƮƬƴƪ (μƱƯƟƧƨƳ 2) ƭƤƬ 
ƵƱƯ ƸƲƽƯƱ ƨƭƷƱƲƟƳ (μƱƯƟƧƨƳ 2). 

 

ƈ2ƥ. quominus id faceret: ƯƤ ƤƯƤƦƯƺƲƢƴƨƵƨ ƵƱ ƨƢƧƱƳ ƵƪƳ �ƲƽƵƤƴƪƳ 
(μƱƯƟƧƤ 1), ƯƤ ƧƪƮƿƴƨƵƨ Ƶƪ ƴƶƯƵƤƭƵƬƭơ ƵƪƳ ƮƨƬƵƱƶƲƦƢƤ 
(μƱƯƟƧƤ 1) ƵƪƯ ƠƦƭƮƬƴƪ (μƱƯƟƧƨƳ 2) ƭƤƬ ƵƱƯ ƸƲƽƯƱ ƨƭƷƱƲƟƳ 
(μƱƯƟƧƨƳ 2). 

 

ƈ2Ʀ. Iulia, Augusti filia, mature habere coeperat canos, quos 
legere secrete solebat: ƯƤ ƨưƤƲƵƪƫƨƢ ƪ �ƲƽƵƤƴƪ Ƥ�ƽ Ƶƪ ƷƲƟƴƪ 
«Macrobius scripsit» (μƱƯƟƧƨƳ 4). 

ƐƱƯƟƧƨƳ 15 
 
 

Ɠ¨ƋƈƍƉƗ  ƈƍƆ  ƘƓƙƗ  ƉƒƉƘƆƊƓƐƉƑƓƙƗ  
1. ƗƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƱ  ƯƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  μƽƯƱ  ƵƤ  �ƲƱƭƤƵƤƲƭƵƬƭƟ  (ƪμƨƲƱμƪƯƢƤ ,  

ƨưƨƵƤƩƽμƨƯƱ  μƟƫƪμƤ).  ƑƤ  μƪƯ  ƤƯƵƬƦƲƟƹƨƵƨ  ƵƤ  ƫƠμƤƵƤ  ƴƵƱ  
ƵƨƵƲƟƧƬƱ .   
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2. ƑƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  ƵƱ  ƱƯƱμƤƵƨ�ƿƯƶμƽ  ƴƤƳ  ƴƵƱ  ƨ�ƟƯƺ  μƠƲƱƳ  ƵƺƯ  
ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ  ƤμƠƴƺƳ  μƽƮƬƳ  ƴƤƳ  �ƤƲƤƧƱƫƱƾƯ .  ¨ƨƯ  
ƨ�ƬƵƲƠ�ƨƵƤƬ  ƯƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  Ʊ�ƱƬƤƧơ�ƱƵƨ  ƟƮƮƪ  ƴƪμƨƢƺƴƪ .  ƎƤƵƟ  ƵƪƯ  
Ƥ�ƱƸƿƲƪƴơ  ƴƤƳ  ƯƤ  �ƤƲƤƧƿƴƨƵƨ  μƤƩƢ  μƨ  ƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƱ  ƭƤƬ  ƵƤ  
ƷƺƵƱƤƯƵƢƦƲƤƷƤ ,  ƵƤ  Ʊ�ƱƢƤ  ƭƤƬ  ƫƤ  ƭƤƵƤƴƵƲƤƷƱƾƯ  μƨƵƟ  ƵƱ  �ƠƲƤƳ  
ƵƪƳ  ƨưƠƵƤƴƪƳ .  

3. ƑƤ  Ƥ�ƤƯƵơƴƨƵƨ  ƴƵƱ  ƵƨƵƲƟƧƬƽ  ƴƤƳ  ƴƨ  ƽƮƤ  ƵƤ  ƫƠμƤƵƤ .  
4. ƑƤ  ƦƲƟƹƨƵƨ  ƵƬƳ  Ƥ�ƤƯƵơƴƨƬƳ  ƴƤƳ  μƽƯƱ  μƨ  μ�Ʈƨ  ơ  μƽƯƱ  μƨ  μƤƾƲƱ  

ƴƵƶƮƽ  ƤƯƨưƢƵƪƮƪƳ  μƨƮƟƯƪƳ .  
5. ƎƟƫƨ  Ƥ�ƟƯƵƪƴƪ  ƵƨƭμƪƲƬƺμƠƯƪ  ƨƢƯƤƬ  Ƥ�ƱƧƨƭƵơ .  
6. ¨ƬƟƲƭƨƬƤ  ƨưƠƵƤƴƪƳ :  ƘƲƨƬƳ  (3) ƿƲƨƳ  μƨƵƟ  Ƶƪ  ƧƬƤƯƱμơ  ƵƺƯ  

ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ .  
7. ƛƲƽƯƱƳ  ƧƶƯƤƵơƳ  Ƥ�ƱƸƿƲƪƴƪƳ :  ƐƢƤ  (1) ƿƲƤ  μƨƵƟ  Ƶƪ  ƧƬƤƯƱμơ  ƵƺƯ  

ƷƺƵƱƤƯƵƬƦƲƟƷƺƯ  ƭƤƬ  ƽƸƬ  �ƲƬƯ  ƵƬƳ  17:00. 
 

ƉƙƛƓƐƆƗƘƉ ƉƔƍƘƙƛƍƆ   

ƘƉƏƓƗ ƐƋƑƙƐƆƘƓƗ 
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1. 

Accius: Acci 
grandi aetate: grandis aetas 
minor: parvus 
cui: quas 
nomen: nomina 
sibi: sibi 
id: eum 
meliora: bene 
canos: canis 



 
hac re: huius rei 
eo consilio: ea cosilia 
ornatrices: ornatrix 

B2. 
venisset: veniunt 
recesserat: recedes 
devertit: devertisse 
erat: este 
desideranti: desideremus 
legit: legerat 
dixit: dic 
scripsisset: scriptum iri 
videri: videremur 
fore: esse 
spero: speratote 
habere: habuerint 
solebat: solita es 
audita: audiuntur 
voluit: vis 

1 . 

Roma:   urbe 
minor:    qui     erat 
natu: (   )     minor 
filia:   Iulia 
deterrere:       voluit 

1 . 

audita:     ( )    re. 
         (    

   ): 
1) cum (Augustus) hanc rem audivisset (cum  +  

  ) 
2) ubi/ ut/ simul/ postquam (Augustus) hanc rem audivit (ubi/ ut/ simul/ 
postquam +    ) 



 
2 . 

quae scripsisset:   .  
 ,        (   

      .     
 

 (scripsisset),        
     esse( > dixit)      

.  

2 . 

quominus id faceret:     quominus. 
   ,      

     .    
 (faceret),         

      (deterrere > voluit)  
  .       

deterrere.  

2 . 

Macrobius scripsit Iuliam, Augusti filiam, mature habere coepisse canos, 
quos legere secrete soleret.
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 13  2013 

  
 : 

 
 :  T  (3)   

 
 

1.         : 
 

ccipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus 
cum Ennius ad Nasicam venisset et eum a ianua quaereret, 
exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat. Tum Ennius 
indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: «Quid?» inquit 
« go non cognosco vocem tuam?» Visne scire quid Nasica 
responderit? «Homo es impudens. Ego cum te quaererem, ancillae 
tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?» 
.................................................................................................. 

Sulla, occupata urbe, senatum armatus coegerat ut C. Marius 
quam celerrime hostis iudicaretur. Cuius voluntati nemo obviam ire 
audebat; solus Quintus Mucius Scaevola augur de hac re 
interrogatus sententiam dicere noluit. 

 40 
 

1.           
   : 

quid:       
paucis diebus:    
ianua:    
se:       
vocem:    
homo:    
impudens:       
ipsi:       
urbe:     
senatum:     
celerrime:        
hostis:    
nemo:      
re:    . 

 15 
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2.            
  : 

accipe:        
    

fecerit:        
 

venisset:       
  

quaereret:       
     

exclamavit:        
mentiebatur:      
cognosco:     
scire:       

  
responderit:         

    
es:         

 
credidi:         

    
iudicaretur:         
ire:         
dicere:          

    
noluit:        

. 
 15 

 

1 .        : 
  diebus, eum, impudens, augur, dicere (  10). 
 

1 .  «occupata urbe»:      (  1) 
         

(  4). 
 15 

 
2 . «quod Nasica tam aperte mentiebatur»:    

   (  1),       
(  2)          
(  2).  
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2 . «Ego non cognosco vocem tuam?»:     
   (  4). 

 
2 . «Cuius voluntati nemo obviam ire audebat»:    

         «Scriptor tradit»  
(  6). 

 15 
 
 
 
 
 
 

    
1.        ( ,  

 ) .       .   
2.            

   .       
     .     

        .  
3.          .  
4.               

 .  
5.      .  
6.   :   (3)      

.  
7.    :   (1)      

     17:00. 
 

  

  
 



 
 

 
  

      

       

     2013 

1. 
      .   ,    

        ,      
  ,     .   ,  ,  

     , : «  ( );     
 ;»        ; «  

 . ,   ,      
          ;» 

 ,    ,     , 
         .   

      ·     
  ,      ,     

    . 

1. 
quis 

pauco die 

ianuarum 

tibi 

vox 

hominibus 

1



impudentior 

ipsius 

urbium 

senatui /  senatu 

celeriter 

hostem 

nullius 

rerum 

 
2.  

acciperet 

facis (            
.       ) 

venistis  

quaesivissemus 

exclamare 

mentiretur 

cognitum 

sciveritis 

respondebunt 

esto 

credidebat 

iudicetur 

euntis 

dic 

non vult 

 
 
 
 

2



1 . 
diebus:    (  ) /  /   post 

eum:    quaereret 

impudens:    homo 

augur: (   )     
 Quintus Mucius Scaevola  

dicere:  ,     noluit 

 
 

1 . 
occupata urbe:    occupata    ,  (   

 )      .  
      urbe.       

:  

Postquam /  ubi / ut / simul  +      

 

Cum +     

:  

      Postquam / ubi / ut / simul  Sulla occupavit urbem . 

       Cum Sulla occupavisset urbem . 

 
2 .  

quod Nasica tam aperte mentiebatur:    
.      quod.    

   . ,     
 ( mentiebatur ). ,     

 indignatus (        ).  

 

2 .  
Ego non cognosco vocem tuam?  

:  Vox tua a me non cognoscitur? 

 
2 . 

Cuius volutanti nemo obviam ire audebat:  

3



            
   :  

Scriptor tradit  cuius volutanti neminem obviam ire audere . 

 

 
 
 
 

    

 

4
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ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ  ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ  
ΤΕΚΝΩΝ  ΕΛΛΗΝΩΝ  ΤΟΥ  ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ  ΚΑΙ 

ΤΕΚΝΩΝ  ΕΛΛΗΝΩΝ  ΥΠΑΛΛΗΛΩΝ  ΣΤΟ  ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ  
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  12 ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 2014 

ΕΞΕΤΑΖΟΜΕΝΟ  ΜΑΘΗΜΑ 
ΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ  ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ: ΛΑΤΙΝΙΚΑ  

ΣΥΝΟΛΟ  ΣΕΛΙΔΩΝ :  TΡΕΙΣ  (3)   
 

Α1. Να  μεταφράσετε  τα  παρακάτω  αποσπάσματα  στη  νέα ελληνική  
γλώσσα: 

 

Tandem corvus salutationem didicit et sutor, cupidus pecuniae, 
eum Caesari attulit. Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis 
salutationum talium audio». Tum venit corvo in mentem verborum 
domini sui: «Oleum et operam perdidi». Ad haec verba Augustus risit 
emitque avem tanti, quanti nullam adhuc emerat. 
.................................................................................................. 

Ut enim leges omnium salutem singulorum saluti anteponunt, sic 
vir bonus et sapiens et legibus parens consulit uti l itati omnium plus 
quam unius alicuius aut suae. Nec magis vituperandus est proditor 
patriae quam proditor communis util itatis, aut communis salutis 
desertor propter suam util itatem et salutem. Ex quo fit, ut laudandus is 
sit, qui pro re publica cadat, quod decet cariorem nobis esse patriam 
quam nosmet ipsos. 

Μονάδες 40 
 
Β1. Να  γράψετε  τους  τύπους  που  ζητούνται  για  καθεμιά  από  τις παρακάτω 

λέξεις και συνεκφορές : 
sutor:   τη  γενική πληθυντικού  αριθμού  
eum:  την  αιτιατική  πληθυντικού αριθμού στο  

θηλυκό γένος 
satis:   τον συγκριτικό βαθμό  
talium:   τη  γενική ενικού αριθμού στο ίδιο  γένος  
mentem:   την αφαιρετική ενικού  αριθμού  
verborum:   την αιτιατική πληθυντικού  αριθμού 
sui: τη  δοτική  του  ενικού  αριθμού  στο  ίδιο 

γένος 
nullam:    τη  γενική ενικού αριθμού στο ίδιο  γένος  
omnium:  (στην  6η  σειρά )  την  αφαιρετική πληθυντικού  αριθμού  στο  

ίδιο γένος  
bonus:    τον ίδιο τύπο  στον συγκριτικό  βαθμό 
utilitati:    την κλητική ενικού αριθμού  
patriae:    την αφαιρετική ενικού  αριθμού  
communis salutis:   την αφαιρετική ενικού  αριθμού  
nobis:  την  ονομαστική πληθυντικού  αριθμού  στο  

ίδιο πρόσωπο . 
Μονάδες 15 
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Β2. Να  γράψετε  τους  τύπους  που  ζητούνται  για  καθένα  από  τους   
παρακάτω  ρηματικούς  τύπους : 
didicit: το  β΄ ενικό πρόσωπο  της  οριστικής  του  

υπερσυντελίκου   
attulit: το  β΄  ενικό  πρόσωπο  της  προστακτικής του  

ενεστώτα  στην ίδια φωνή 
dixit: το  α΄  ενικό  πρόσωπο  της  υποτακτικής  του  

παρατατικού στην ίδια  φωνή 
audio:  το  γ΄  πληθυντικό πρόσωπο της  προστακτικής του  

μέλλοντα  στην  παθητική φωνή  
venit: το  σουπίνο  και στις δύο πτώσεις 
perdidi: το  γ΄  ενικό  πρόσωπο  της  υποτακτικής  του  ενεστώτα  

στην  ίδια φωνή 
risit:  το  γ΄  πληθυντικό πρόσωπο  της  υποτακτικής  του 

παρακειμένου  στην  ίδια  φωνή  
anteponunt: το  β΄  πληθυντικό πρόσωπο  της  υποτακτικής  του  

υπερσυντελίκου  στην  ίδια φωνή 
consulit:  την  ονομαστική ενικού  της μετοχής  του  ενεστώτα  

στο  αρσενικό  γένος  
fit:  το  γ΄  πληθυντικό πρόσωπο  της  οριστικής του 

ενεστώτα  και  το  απαρέμφατο  του  ίδιου χρόνου  στην  
ίδια  φωνή 

cadat:  το  α΄ ενικό πρόσωπο  της  οριστικής  του  
συντελεσμένου  μέλλοντα στην  ίδια φωνή 

decet: το  γ΄ ενικό πρόσωπο  της  οριστικής  του  
παρακειμένου 

esse:  το  β΄  πληθυντικό  πρόσωπο της  προστακτικής του  
ενεστώτα . 

Μονάδες 15 
 

 
Γ1α . Να  γίνει  πλήρης συντακτική  αναγνώριση  των  παρακάτω  λέξεων  και  

φράσεων : 
  cupidus, pecuniae, eum, audita salutatione, avem, quanti,  

sapiens, utilitati, plus, nobis, patriam (μονάδες  12). 
 
Γ1β .  audita salutatione:  να  μετατρέψετε  τη  μετοχή  σε δευτερεύουσα  

πρόταση εισαγόμενη  με  τον  ιστορικό/διηγηματικό  σύνδεσμο cum  
(μονάδες 3). 

Μονάδες 15 
 
Γ2α .  ut laudandus is sit και  
  qui pro re publica cadat: να  αναγνωρίσετε το  είδος  των  προτάσεων 

(μονάδες 2), να δηλώσετε τη  συντακτική  τους  λειτουργία  (μονάδες  2) 
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και  να  δικαιολογήσετε  την  έγκλιση  (μονάδες  2) και  τον  χρόνο  εκφοράς 
τους  (μονάδες 2).           

 

Γ2β .  quam nosmet ipsos: να δηλώσετε  τη  συντακτική  λειτουργία  της  
φράσης  (μονάδα  1) και  να  την  αποδώσετε  με  τον άλλο  τρόπο  
(μονάδες 2). 

 

Γ2γ . «Domi satis salutationum talium audio»: να  μετατρέψετε  τον ευθύ  
λόγο  σε  πλάγιο με  εξάρτηση  από  τη  φράση  «Caesar dixit...»   
(μονάδες 4). 

Μονάδες 15 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ΟΔΗΓΙΕΣ  ΓΙΑ  ΤΟΥΣ  ΕΞΕΤΑΖΟΜΕΝΟΥΣ  
1. Στο τετράδιο να γράψετε μόνο τα προκαταρκτικά (ημερομηνία, εξεταζόμενο μάθημα). 

Να μην αντιγράψετε τα θέματα στο τετράδιο.  
2. Να γράψετε το ονοματεπώνυμό σας στο πάνω μέρος των φωτοαντιγράφων αμέσως 

μόλις σας παραδοθούν. Τυχόν σημειώσεις σας πάνω στα θέματα δεν θα 
βαθμολογηθούν σε καμία περίπτωση. Κατά την αποχώρησή σας να παραδώσετε μαζί 
με το τετράδιο και τα φωτοαντίγραφα. 

3. Να απαντήσετε στο τετράδιό σας σε όλα τα θέματα. 
4. Να γράψετε τις απαντήσεις σας μόνο με μπλε ή μόνο με μαύρο στυλό ανεξίτηλης 

μελάνης. 
5. Κάθε απάντηση τεκμηριωμένη είναι αποδεκτή. 
6. Διάρκεια εξέτασης: Τρεις (3) ώρες μετά τη διανομή των φωτοαντιγράφων. 
7. Χρόνος δυνατής αποχώρησης: Μία (1) ώρα μετά τη διανομή των φωτοαντιγράφων και 

όχι πριν τις 17:00. 
 

ΕΥΧΟΜΑΣΤΕ  ΚΑΛΗ  ΕΠΙΤΥΧΙΑ 
ΤΕΛΟΣ ΜΗΝΥΜΑΤΟΣ 
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ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ  ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ  
ΤΕΚΝΩΝ  ΕΛΛΗΝΩΝ  ΤΟΥ  ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ  ΚΑΙ 

ΤΕΚΝΩΝ  ΕΛΛΗΝΩΝ  ΥΠΑΛΛΗΛΩΝ  ΣΤΟ  ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ  
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  11 ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 2015 

ΕΞΕΤΑΖΟΜΕΝΟ  ΜΑΘΗΜΑ 
ΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ  ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ: ΛΑΤΙΝΙΚΑ  

ΣΥΝΟΛΟ  ΣΕΛΙΔΩΝ :  TΡΕΙΣ  (3)   
 

Α1. Να  μεταφράσετε  τα  παρακάτω  αποσπάσματα  στη  νέα ελληνική  
γλώσσα: 

 

Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, 
praesidium domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones 
animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara 
voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum 
se venisse. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores 
reserari eosque intromitti iussit. 
.................................................................................................. 

Curius et Fabricius, antiquissimi viri, et his antiquiores Horatii 
plane ac dilucide cum suis locuti sunt; non Sicanorum aut Pelasgorum, 
qui primi coluisse Italiam dicuntur, sed aetatis suae verbis utebantur. 
Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris, sermone 
abhinc multis annis iam obsoleto uteris, quod neminem scire atque 
intellegere vis, quae dicas. 

Μονάδες 40 
 
Β1. Να  γράψετε  τους  τύπους  που  ζητούνται  για  καθεμιά  από  τις παρακάτω 

λέξεις: 
 
ipsum: τη  γενική του  πληθυντικού αριθμού στο   

θηλυκό γένος 
eos: τη  γενική  του  ενικού  αριθμού  στο  ίδιο  

γένος 
praesidium:   την αιτιατική του  πληθυντικού  αριθμού  
praedones:   την κλητική του  ενικού  αριθμού   
clara:   τον αντίστοιχο τύπο  στον  συγκριτικό 

 βαθμό 
Scipioni:   την αφαιρετική του ενικού αριθμού 
incredibile: την  ονομαστική  του  πληθυντικού  αριθμού  

στο  ίδιο γένος 
fores:    τη  δοτική του ενικού  αριθμού   
antiquissimi: την  αφαιρετική ενικού αριθμού  του  

συγκριτικού  βαθμού  στο ίδιο γένος 
viri:    την αντίστοιχη πτώση  του ενικού αριθμού  
plane:   τον  αντίστοιχο  τύπο  στον υπερθετικό  

 βαθμό  
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suis:   τη  γενική του  ενικού  αριθμού  στο  θηλυκό
 γένος 

primi:   τη  δοτική πληθυντικού  αριθμού  του 
 συγκριτικού  βαθμού  στο ίδιο γένος 

matre:  τη  γενική του  πληθυντικού αριθμού 
neminem:  την ονομαστική του  ενικού  αριθμού . 

Μονάδες 15 
 

Β2. Να  γράψετε  τους  τύπους που  ζητούνται  για  καθέναν  από  τους   
παρακάτω  ρηματικούς  τύπους : 
captum:  το  α΄  ενικό  πρόσωπο  της  υποτακτικής  του  

παρατατικού στην ίδια  φωνή  
existimasset: το  α΄  πληθυντικό πρόσωπο  της  οριστικής του  

μέλλοντα  στην  ίδια φωνή 
conlocavit: το  γ΄  πληθυντικό πρόσωπο  της  οριστικής του 

παρατατικού στην παθητική φωνή 
animadverterunt:  το  β΄  πληθυντικό πρόσωπο  της  υποτακτικής  του  

ενεστώτα  στην ίδια φωνή 
abiectis: το  α΄  ενικό  πρόσωπο  της οριστικής  του  μέλλοντα 

στην  ίδια φωνή 
nuntiaverunt: τη  δοτική του γερουνδίου 
auditu: το  β΄  πληθυντικό πρόσωπο  της  υποτακτικής  του  

υπερσυντελίκου  στην  ίδια φωνή   
rettulerunt: το  β΄  ενικό  πρόσωπο  της οριστικής  του  ενεστώτα 

στην  ίδια φωνή  
iussit: τη  μετοχή του  ενεστώτα  στην  ονομαστική  του  ενικού  

αριθμού  στο  αρσενικό  γένος  
locuti sunt: το  β΄  ενικό  πρόσωπο  της  προστακτικής του  

ενεστώτα  
coluisse:  το  απαρέμφατο του  ενεστώτα στην παθητική  φωνή 
dicuntur:  το  β΄  ενικό  πρόσωπο  της  προστακτικής του  

ενεστώτα στην  άλλη  φωνή  
utebantur:  το  απαρέμφατο  του  μέλλοντα  (να  ληφθεί  υπόψη  το  

υποκείμενο  του  ρήματος) 
scire: το  σουπίνο  στην  αφαιρετική πτώση 
vis:  το  γ΄ ενικό  πρόσωπο  της  οριστικής του  ενεστώτα. 

Μονάδες 15 
 

 
Γ1α . Να  γίνει  πλήρης συντακτική αναγνώριση των  παρακάτω  λέξεων: 
  venisse (το  πρώτο του  κειμένου),  praedones, ianuae, voce, auditu, 

fores, antiquissimi, Evandri (μονάδες  8). 
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Γ1β .  abiectis armis:  να  αναγνωρίσετε  συντακτικά  τη  μετοχή  (μονάδες  3) 
και  να  τη  μετατρέψετε  στην  αντίστοιχη δευτερεύουσα  πρόταση ,  με  
έναν  από τους δύο δυνατούς  τρόπους  (μονάδες  4). 

Μονάδες 15 
 
Γ2α . cum se ipsum captum venisse eos existimasset και  
  quae dicas: να  αναγνωρίσετε  το  είδος  των  προτάσεων (μονάδες  2), 

να  δηλώσετε  τη  συντακτική  τους  λειτουργία  (μονάδες  2) και  να 
δικαιολογήσετε  την έγκλιση (μονάδες 2) και τον  χρόνο εκφοράς τους  
(μονάδες 2).           

 

Γ2β .  Tum Scipio praesidium domesticorum in tecto conlocavit: να  
μετατρέψετε  την ενεργητική σύνταξη σε  παθητική  (μονάδες  4). 

 

Γ2γ . Scipioni nuntiaverunt [...] virtutem eius admiratum se venisse: να 
μετατρέψετε  το  σουπίνο σε  δευτερεύουσα  επιρρηματική τελική 
πρόταση, δηλώνοντας και  το υποκείμενο  του  ρήματος (μονάδες 3). 

Μονάδες 15 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ΟΔΗΓΙΕΣ  ΓΙΑ  ΤΟΥΣ  ΕΞΕΤΑΖΟΜΕΝΟΥΣ  
1. Στο τετράδιο να γράψετε μόνο τα προκαταρκτικά (ημερομηνία, εξεταζόμενο μάθημα). 

Να μην αντιγράψετε τα θέματα στο τετράδιο.  
2. Να γράψετε το ονοματεπώνυμό σας στο πάνω μέρος των φωτοαντιγράφων αμέσως 

μόλις σας παραδοθούν. Τυχόν σημειώσεις σας πάνω στα θέματα δεν θα 
βαθμολογηθούν σε καμία περίπτωση. Κατά την αποχώρησή σας να παραδώσετε μαζί 
με το τετράδιο και τα φωτοαντίγραφα. 

3. Να απαντήσετε στο τετράδιό σας σε όλα τα θέματα. 
4. Να γράψετε τις απαντήσεις σας μόνο με μπλε ή μόνο με μαύρο στυλό ανεξίτηλης 

μελάνης. 
5. Κάθε απάντηση τεκμηριωμένη είναι αποδεκτή. 
6. Διάρκεια εξέτασης: Τρεις (3) ώρες μετά τη διανομή των φωτοαντιγράφων. 
7. Χρόνος δυνατής αποχώρησης: Μία (1) ώρα μετά τη διανομή των φωτοαντιγράφων και 

όχι πριν τις 17:00. 
 

ΕΥΧΟΜΑΣΤΕ  ΚΑΛΗ  ΕΠΙΤΥΧΙΑ 
ΤΕΛΟΣ ΜΗΝΥΜΑΤΟΣ 

 
 


